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I Opranu3anuoHHO-METOAUYECKUI OTAE

1.1 lean u 3aga49u JUCUUILJIUHBI.

Leab0 OCBOGHUS  AWCUMIUIMHBI ~ SABISETCS  O3HAKOMJICHHE  CTYJCHTOB  C
TEOPETUYECKUMHU M MNPAKTUYECKMMU 3HAHMAMHU [0 HMHTEpIpETalMd TEeKCTa B CUCTEME B
paMKax Mmporpammbl JJaHHOTO Kypca, YriTyOlIeHne TMHIBUCTUYECKON U JTUTEePaTypOBEIIECKOM
MOJArOTOBKM CTYJEHTOB B 00JaCTH aHalW3a M WHTEpPHpETallud XYyA0KECTBEHHOI'O TEKCTa,
(dbopMHpOBaHKE MPAKTUIECKUX HABBIKOB (DMIIOIOTUYECKOTO aHamu3a; (hOpMUpOBaHHUE 3HAHUH,
YMEHHUH, HaBBIKOB, CBS3aHHBIX C 3aKOHOMEPHOCTSIMH BO3ZHHUKHOBEHHUS M Pa3BUTHS HOBBIX
(bopM Xy10’)KECTBEHHOTO MBIIIUICHUS. .

JU1st TOCTHKEHUS ITOCTaBICHHOM LIEJIN ITPEAYCMATPUBAETCS PELIEHUE CIEAYIOINX 3a4aY:

"  COBEpIICHCTBOBAHUE MPAKTUYECKUX HABBIKOB B 00JIACTH aHAJIW3a M HHTEPIIPETAIIUN
XYyJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTA;

®  [IOBBIIICHUE YPOBHS (DHIIOTOTHYECKON U KYJIBTYPOJIOTUUECKON MOATOTOBKH;

* (hopMHpOBaHHE HABBIKOB HAYYHO-UCCIIEIOBATENHCKOM pabOTHI,

* (popMupoBaHHE CUCTEMBI YMEHHUI aHAJIN3a MPOU3BEACHUN B €IMHCTBE UX ICTETUICCKOM
[IPUPOABI U UHTEPIPETALUN B KOHTEKCTE OTEYECTBEHHON U €BPOIICUCKOM KYJIbTYPHI;

"  CO3/1aHME YCJIOBHH JIs ACSATEIHHOCTHOTO O0YUYEHUS CTYACHTOB: PUMEHECHHS MX
COOCTBEHHBIX HHTEJUICKTYaTbHBIX YCUIIUN I TOCTPOCHUS 3HAHUN, OOBSICHEHUS
SIBJICHUW JINTEPATYPhl U UICKYCCTBA PA3JIMYHBIMU HAYUYHBIMH MOJICIISIMU;

"  CO3JaHME YCIIOBUH 7S pa3BUTHS Pa3HOOOPA3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHN U
HAaBBIKOB;

"  CTUMYJMPOBAHHUE CAMOCTOSTEIBbHOM IMO3HABATEIILHOU JAEATEIBHOCTH 110 OCBOCHHIO
coJiepKaHus JUCIUTUIMHBI U (DOPMUPOBAHUIO HEOOXOAMMBIX KOMITETCHIIUM.

1.2 MecTto y4yeOHoi1 tucumIuHbl B cTpykType OITOII

JucuuIuinaa OTHOCUTCS K 9acTH, (GopMHUpYyeMoil y4acTHUKAMHU 00pa30BaTEbHBIX OTHOIIECHHI
YueOHoro 1utaHa, usydaercs Ha 4,5 kypce. I[IpoMexxyTouHas arrecTanus IO JIUCIUILUIMHE
OCYIIECTBIISIETCS B (hopMe 3aueTa ¢ OIICHKOH M SK3aMEHa.

1.3 PoJb qucuMIJIMHBI B GOPMHPOBAHMU KOMIIETCHIMI BBIIYCKHUKA.

JlucuuiuinHa SIBIISIETCS COCTABIAIONIEH B npouecce popmupoBanust komnerenuuu 11K-4.
OcHoOBHbIE 3HAHUS, HEOOXOAUMBIE JIJIsl OCBOCHUSI TUCLIUILUIUHBI, POPMHUPYIOTCS Ha 6a3e HABHIKOB,
npUOOPETEHHBIX B XO€ MOJYUYEHUS CPEHEro 00IIero 00pa3oBaHusl.

[lepeueHp y4eOHBIX AUCUUIUIMH, JJIS KOTOPBIX HEOOXOJUMBbI 3HAHUS, YMEHHUS U HaBBIKH,
dopmupyeMble JaHHOM y4eOHOM IUCHMIUIMHOM: AKTyallbHble HpOOJEeMbl COBPEMEHHOMN
JUHTBUCTUKY, KOrHUTHBHBIE WHcCclelnoBaHU si3plka U Tekcra, [loaroroBka u cpaya
rOCyJJapCTBEHHOTO ’K3aMeHa, [1oAroToBKa K 3aluTe U 3aIlyTa BhIITYCKHON KBaTU(pHUKAIIMOHHON
paboTHI.

11.4. Ilepeyens TpeOOBAHUI VIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUS 110 AMCHHUILIMHE
B pesynbrare 00ydyeHus N0 JUCHUILIMHE 00YyYarOMIMIACs TOJKEH 001a1aTh
CIEIYIOIMMU KOMIIETEHIIUAMU:

Kox u conep:xanme

Ko
a CO}Iep)KaHI/Ie KOMIICTCHIIUA I/IHI[I/IKaTOpa TOCTHKCHUSA
KOMIICTCHIINHN
KOMIIETCHIIMU
TIK-4 Cnocobern x xommyHukanuu B yctHoW u | [IK-4.1 3HaeTr oCHOBHbIE

MUCHEMEHHOI (I)OpMaX Ha PpPyCCKOM H MMOJXOJbI K I/IHTepHpeTaHI/H/I
HWHOCTPAaHHOM A3bIKax I pEIICHHUA 3aaayd TEKCTOB Ha PYCCKOM M




MEXKJIIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOIO
B3aUMOJICHCTBHUSI, aHATIN3Y TEKCTOB Pa3HbBIX
CTUJIE Ha UHOCTPAHHOM A3bIKE, A3BIKOBBIX
€JIMHUII ¥ TIEPEBOTYCCKUX TpaHCHOopMaruii

I/IHOCTpaHHOM A3BIKAX
IIK.4.2 Brianeer HaBBIKAMH

(hoHeTHueCKOTO,
(OHOTIOTHYECKOTO,
JIEKCUYECKOTO,
Mopdoorugeckoro,
CHUHTaKCUYECKOTO u
CTWJIMCTHYECKOTO  aHalm3a

Pa3IUYHBIX SI3BIKOBBIX
€IUHULI.
I1K.4.3 CnoocobeH

OCYUIECTBIISATh TEPEeBOA U
(M) TEKCTOB C PYCCKOI'O Ha
WHOCTPAHHBIN /c
MHOCTPAaHHOTO Ha PYCCKUH
SI3BIK, TEKCTOB  Pa3jIM4HOI
JKQHPOBOM IIPUHAJUICKHOCTU
u IparMaTu4ecKoi
HANpaBICHHOCTU

IIK-4.4 Crnocoben
PUMEHSATH OCHOBHBIC
MOJIO’KEHUS U KOHIICTIIIUY B
00J1aCTH A3BIKA, INTEPATYPhI
U KyJIbTYpHBI IIPU aHATIU3e
TEKCTOB Pa3HOM
nparMaTU4ecKon
HANpaBICHHOCTH

INK-4.5 Crocoben
UCIIOJIb30BaTh M3y4aeMbIil
WHOCTPAHHBIA  SI3BIK  JUIS
CTaH/IaPTHBIX CUTyanui
B3aUMOJICUCTBUS B YCTHOU M
MUCbMEHHOU (popmax.

IIK—4.6 Bnageer pycckum u
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
o0beMe, JOCTATOYHOM JIjIA

pelieHus 3a1a4y
MEXJIMYHOCTHOTO,
MEXKYJIbTYPHOTO u
npohecCuoHaTBLHOTO

B3aMMO/JICUCTBUA B YCTHOU U
NUChMEHHOU (hopMax.




1.5. CooTBeTcTBHME YPOBHEIH OCBOCHHS KOMIIETEHIIUH IJIAHUPYEMBIM Pe3yJibTaTaM 00yUeHHsI 1 KPUTEPHUAM UX OLleHUBAHUS

OcHoBHBbIE NPU3HAKHU C)OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHUMH (IECKPUINITOPHOE ONMCAHUE YPOBHS)

Otan
[Ipu3naku oneHKH [Tpu3Haku OIeHKU CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMH
Kon u conepxanue OCBOCHHUS
. HeCc(OPMUPOBAHHOCTH - ” »
KOMITETEHITHI KOMIIETEHIIUH MUHUMAJIbHBIH cpenHuit MaKCHUMaJIbHBIN
N KOMIETEHIINH
[1K-4 3 He 3Haet ocHOBHBIE 3HaeT MUHUMYM Criocoben 3HaeT JEKCUYECKUE
Crnoco6GeH k JIEKCUYECKHe JIEKCUYECKUX EANHHUII MIPOJIEMOHCTPHUPOBATH €IMHHULIBI 0011IeT0 U
KOMMYHUKAIUHU B eMHUIIBI U o0rmiero u 3HaHHUE JIGKCUIECKUX TEPMHUHOJIOTHYECKOTO
YCTHOW ¥ MUCHbMEHHOU 0COOEHHOCTH MX TEPMHUHOJIOTHYECKOTO €IMHUI] OOIIETro 1 XapakTepa B HY>KHOM
dbopMax Ha pycCKOM U UCII0JIb30BaHUS, xapakrtepa; 0a30ByIO TEPMUHOJIOTMYECKOT O o0beMe 1 0COOEHHOCTH
MHOCTPAHHOM S3bIKaX OCHOBHBIE pa3Inyus HOPMAaTUBHYO XapaxkTepa u MX MCIOJIb30BaHUS,

JUTSL PEIICHUS 3a/1a4
MEXITMYHOCTHOTO U
MEXXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOICHCTBU,
aHaJIN3y TEKCTOB
pasHbIX CTHJICH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE,
SI3BIKOBBIX €IMHHUIL U
HEepeBOTYECKUX
Tpancdopmarmii

[1K-4.1
[1K-4.4

MMCbMEHHOW U yCTHOU
peuu; anropuT™M
00paboOTKH TEKCTOBOM

rpaMMaTHKy B
AKTHBHOM BJIaICHUH
U OCHOBHBIC

0COOEHHOCTEN UX
HCIIOJIE30BaHMS,
OCHOBHBEIC paSJ'II/I‘-II/ISI

OCHOBHBIE pa3Inyus
MMACBMEHHOW U yCTHOM
peuu; OCHOBHBIE (DaKThI

uH(pOpMaLUH. rpaMMaTHYECKHE MIMCbMEHHOW U YCTHOM aJITOPUTM 00pabOTKH
KOHCTPYKIIUU JIJIS peuu; alropuTM TEKCTOBOM MH(OpMAIIHH.
MMaCCUBHOTO 00pabOTKH TEKCTOBOM
BOCTIPHUSITHSL. uHpOpMaLUH.

He moxert MosxeT ucnions3oBath | Mcmonbs3yer CB00OOIHO UCTIONB3YET

UCIIO0JIb30BaTh MHOCTPaHHBIN S3BIK B WHOCTPaHHBIN S3bIK B WHOCTPaHHBIN S3bIK B

MHOCTPAaHHBIH S3bIK B
MEXINYHOCTHOM U
MEXKKYJIBTYPHOM
0O0IIeHUH U yueOHOM
CUTYyallNH,
BOCIIPHHUMATB 001Iee
CO/Iep)KaHNE TEKCTOB

MEKJINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
oOIIeHNH,
BOCTIPUHUMAThH 00111ee
CO/Iep)KaHUE TEKCTOB
3a/IaHHOT'O YPOBHS
CIIO)KHOCTH O0LIEro u

MEKIUYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM

00IIeHnH, BOCIPHHUMAET

o01iee copepKaHme
TEKCTOB 33JJAHHOTO
YPOBHSI CIIO)KHOCTH
o0miero u

MEKINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
OOIICHHH,
BOCIIPUHUMAET od11iee
co/iep)KaHNe TEKCTOB
3a/IaHHOT'O YPOBHS
CIIO)KHOCTH OOLIEro u

3aJJaHHOTO YPOBHS npodeccuoHaIbHO- npogeccuoHaIbHO- npodeccuOHaIBHO-
CJIO’KHOCTH OOILEro OPUEHTHUPOBAHHOTO OpPUEHTHPOBAHHOTO OpPUEHTHPOBAHHOTO
npodeccuoHaIbHO- Xapakrepa Xapakrepa Xapakrepa.




OpPUECHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

CO 3HAYUTCIBbHBIM
KOJIWYECTBOM
OLLINOOK.

¢ MUHUMAJIbHBIMUA
OILITMOKaAMH.

He cnocoben
MPUMEHHUTD 3HAHUS
OCHOBHBIX
MTOJIOXKEHUS U
KOHIIENIUHA 00IaCTH
SI3bIKA, TUTEPATYPHI U
KyJbTYpbI IIpu paboTe
C TEKCTaMH pa3HbIX
BHI0B. He criocoben
CaMOCTOSITEIBHO
JIeaTh BBIBOJIBI

[IpumensieT 3HaHUS
OCHOBHBIX TIOJIOXKEHHUS
M KOHIICTIIIMH 00JIaCTH
A3bIKA, JINTEPATYPBI U
KYJIBTYpBI TIpU paboTe
C TEKCTaMHM pPa3HbIX
BunoB. He criocoben
CaMOCTOSTEIEHO
JI€JIaTh BBIBOJIBI
0011Ier0 ¥ YaCTHOIO
XapakTepa B IpoIriecce

YBEpEeHHO NPUMEHSET
3HAHUS OCHOBHBIX
ITIOJIOKCHUS U KOHICIIIINN
00J1aCTH S3BIKA,
JTUTEPATYPhl U KYJIbTYPbI
pu paboTe ¢ TeKCTaMHU
pa3sbix BU0B. CriocoOeH
CaMOCTOSITEJIHO JCNIaTh
BBIBOJIbI OOIIIETO U
YaCTHOTO XapakTepa B
MIPOIIECCe aHaTN3a

CB0OOIHO TPUMEHSET
3HAHUSI OCHOBHBIX
MOJI0KEHUS U
KOHIICIIIIUH 00J1aCTH
SI3bIKA, TUTEPATYPhI U
KYJIBTYpBI TIPU paboTe ¢
TEKCTaMHUu paSHI)IX
Bu0B. CriocobeHn
CaMOCTOSTEIIBHO JIeJIaTh
BBIBOJIBI OOIIETO U
JaCTHOTO XapaKkTepa B

OOIIErO ¥ YaCTHOTO aHaJn3a TEKCTOB. TEKCTOB. Ipolecce aHaIn3a

XapakTepa B IpoLecce TEKCTOB.

aHaJIM3a TEKCTOB.

He Bnaneer HaBbikamMu | Biajseer HaBbIkamu VBEPEHHO BIIa/IEET CBOGOIHO  BIajEeT
paboThl C TEKCTaMH HaBbIKaMH ~ paboTbl ¢ | HABBIKAMH  PaboThI ¢

paboThl C TEKCTaMU
MOBBIIICHHOU
cioxHoctu. [pu
NepeBoie U
UHTEPIIPETAINN
Pa3TUYHBIX THIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
YKaHPOBYIO,
parMaTHYeCcKylo,

CTUJIINCTUYCCKYIO

MMOBBIIIEHHOMN
cinoxHocTH. [Ipn
MepeBoic U
HUHTEpIpeTau
Pa3IUYHBIX THUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
XKAHPOBYIO,
MparMaTU4ecKy1o,

CTUJIIMCTUYCCKYIO

TEKCTaMU TIOBBIIIEHHON
cinoxHoctu. [Ipn
epeBoJe U
HHTEpIpETALNU
PA3JIMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
YYUTBIBACT )KaHPOBYIO,
MIparMaTU4IECKyIo,
CTUJIIMCTUYCCKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

TEKCTaMH ITOBBIIIICHHOMN
cinoxHoctH. [Ipu
IepeBoJIe U
MHTEpIpeTaLU
Pa3IMYHBIX TUIIOB
TEKCTOB YYUTHIBAECT
YKaHPOBYIO,
MparMaTH4ECKYIo,
CTUJIUCTUYECKYIO
0COOEHHOCTH TEKCTA B
MOJIHON Mepe




0COOEHHOCTH TEKCTA.

0COOEHHOCTH TEKCTAa

[K-4

Crnoco6eH k
KOMMYHHUKAIINH B
YCTHOW U MUCbMEHHOMN
(dopMax Ha pycCKOM U
MHOCTPAHHOM S3bIKaX
JUISL peleHus 3a/1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOICHCTBUS,
aHaJINU3Y TEKCTOB
pa3HbIX CTHJICH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE,
SI3BIKOBBIX €JIUHUIL U
NePEBOYECKUX
Tpancopmarmii

[1K-4.4

He 3Haet ocHOBHBIE
JIEKCHUYECKHUE
€UHULBI U
0COOEHHOCTH MX
MCIIOJIH30BaHMUS,
OCHOBHBIE Pa3Inyus
MMUCbMEHHOU U YCTHOU
peuu; anropuT™M
00pabOTKH TEKCTOBOM

3HaeT MUHUMYM
JICKCUYECKUX €IMHUI]
o0miero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO
xapakrepa; 0a30ByIO
HOPMATHUBHYIO
rpaMMaTHKy B
aKTHBHOM BJIAJICHUN
U OCHOBHBIC

Cnocoben
MIPOJEMOHCTPHPOBATH
3HAHHE JIEKCUYECKUX
€IMHULL OOIIETO U
TEPMUHOJIOTHYECKOTO
XapakTepa u
0COOEHHOCTEH HX
HCITOIL30BaHMS,
OCHOBHBIC Pa3IHYHsI

3HaeT JIEKCUUECKHe
€IMHUILIBI 00IIET0 U
TEPMUHOJIOTHYECKOTO
XapakTepa B Hy)KHOM
o0beMe 1 0OCOOCHHOCTH
UX UCIOJIb30BaHUS,
OCHOBHBIE Pa3INYHs
MMACBMEHHOW U yCTHOM
peun; OCHOBHBIE (PaKThI

UH(pOpMaLUH. rpaMMaTHYECKHE MIMCbMEHHOW U YCTHOM aJITOPUTM 00pabOTKH
KOHCTPYKILIHU TS peuu; anropuTM TEKCTOBOM MH(OpMAIHH.
MaCCUBHOTO 00pabOTKH TEKCTOBOM
BOCIIPHSITHSI. uHpOpMALIUH.

He moxer MosxeT ucnions3oBath | Mcmonbs3yer CB0OOIHO UCTIONB3YET

UCTIOJTb30BaTh WHOCTPaHHBIN S3BIK B WHOCTPaHHBIN S3BIK B WHOCTPAHHBIN S3BIK B

MHOCTPAHHBIH SI3bIK B
MEKJINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
oOuIeHNH U yueOHOI
CHUTYaIUH,
BOCIIPHHUMATh 00111ee
cofiep’KaHHue TEKCTOB
3a/1aHHOTO YPOBHS
CJIO’KHOCTH OOIIEro
npogeccuoHaIbHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

MEXIUYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM
OOIICHHH,
BOCIIPUHUMATH 00111ee
CoJIep>KaHue TEeKCTOB
3aJJaHHOTO YPOBHS
CJII05KHOCTH OOIIIEro 1
podeccroHaIbHO-
OPUEHTHPOBAHHOTO
XapakTepa

CO 3HAYUTEIBHBIM
KOJINYECTBOM

OILINOOK.

MEXIUNYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYpPHOM
00IIeHNnH, BOCIPHHUMAET
oO1ee comepxanue
TEKCTOB 3aJJaHHOT'O
YPOBHS CIIOKHOCTH
o0miero u
npodeccroHaIbHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa

¢ MUHUMAaJIbHBIMH
OIIIMOKAMH.

MEXJIMYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM
OOIICHHH,
BOCIIPUHUMAET 00111ee
CoJIep>KaHue TEKCTOB
3aJJaHHOTO YPOBHS
CJIO’)KHOCTH OOIIETO U
po¢eCCHOHAITBHO-
OpPUEHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

He ciocoben
NPUMEHUTD 3HAHUS

HpI/IMeHHCT 3HaHHUA
OCHOBHBIX ITOJIOXKCHU A

YBEpEHHO NPUMEHSET
3HaHHS OCHOBHBIX

CB00OHO IPUMEHSET
3HaHMSI OCHOBHBIX




OCHOBHBIX
MIOJIOKEHUSA U
KOHIIENIINH 00JIaCTH
SI3BIKA, TUTEPATYPHI U
KyJBTYpBI IIpU paboTe
C TEKCTaMHM Pa3HbIX
Bu0B. He crocoben
CaMOCTOSTEIHHO
JI€JIATh BBIBOJIBI

M KOHIIENIUHU 00JIaCTH
SI3BIKA, JTUTEPATYPHI U
KyJIbTYpBI IpU paboTe
C TEKCTaMH Pa3HbIX
Bu0B. He cnocoben
CaMOCTOSTEIEHO
JIeJIaTh BHIBOIBI
00I1IeTO U YaCTHOIO
XapakTepa B Iporecce

MTOJIOYKEHUS ¥ KOHIICTILIUHI
00J1aCTH SA3BIKA,
TUTEPATYPHI U KYJIBTYPbI
npu paboTe ¢ TEKCTaMU
pasHbIx BU0B. CriocoOeH
CaMOCTOSTEIIBHO JIeIaTh
BBIBOJIBI OOIIEro U
YaCTHOTO XapakTepa B
MpolLIecce aHamu3a

MTOJI0KEHUS U
KOHIIEIIMHU 00JIacTH
SI3bIKA, TUTEPATYPHI U
KyJIbTYpBI IpU paboTe ¢
TEKCTaMHU Pa3HBIX
Bu0B. Criocod0en
CaMOCTOSTEIIBHO JI€JIaTh
BBIBOJIBI OOIIETO U
YaCcTHOT'O XapakTepa B

0OIIIEr0 U YaCTHOTO aHaJIn3a TEKCTOB. TEKCTOB. IPOLIECCE aHANU3a
XapakTepa B IIPoLecce TEKCTOB.

AHAJIN3A TEKCTOB.

He Bnaneer HaBelkamMu | Biageet HaBBIKaMU YBepeHHo Biaaeer CB00OIHO BJIaJICET
paboThl C TEKCTAMM paboThl C TEKCTAMM HaBBIKAMH ~ paGoTBl ¢ | HABBIKAMH  paboTHI ¢

MOBBILIEHHOU
cioxxHoctH. [Tpu
IepeBoOJIE U
MHTEPIPETALNN
Pa3IUYHBIX TUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
JKaHPOBYIO,
parMaTH4ecKyIo,
CTUJIMCTHYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

MOBBILLIEHHOMN
cnoxkHoctu. [Ipu
IepeBOJIE U
MHTEPIpPETALNHI
Pa3IMYHBIX TUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
XKaHPOBYIO,
MparMaTH4ecKyIo,
CTHJIMCTHYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA

TEKCTaMH MOBBIIIEHHOMN
cioxk"octu. [Tpu
IepeBoJe 1
UHTEpIIpETALUH
Pa3IMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
YYUTBIBACT )KaHPOBYIO,
MparMaTU4ecKyIo,
CTHJIUCTHYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

TEKCTaMU MOBBIIICHHON
cnoxkHoctu. [Ipu
MePeBOJIE U
WHTEPIIPETAIINH
Pa3IMYHBIX THUIIOB
TEKCTOB YYUTHIBAET
XKAHPOBYIO,
IParMaTU4eCKy¥o,
CTHJIUCTUYECKYIO
0COOCHHOCTH TEKCTa B
MOJIHON Mepe

* - @opMupoOBaHUE KOMIETEHINH MpoxoauT B 3 atama: 1-2 kypce -1-i1 atan; 3 Kypc -2-ii atam; 4 kypc (4-5 Kypc -IIpu 09HO-3a09HOH 1 3a09HOM (hopMam O00yUEeHHS) -

3-it atan -ipu ocBoennu OIIOII 6akanaBpua




II. O0beM TUCHMIIMHBI B 324€THBIX eIMHUIAX C YKA3aHUEM KOJMYeCTBA aKaJeMU4YeCKHUX
4acoB, BbIIEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYI0 padoTy oOyuamuiuxcsi ¢ npemnoaasareneM (10 BHIAM
YueOHBIX 3aHATHI) H HA CAMOCTOATEILHYIO PpadoTy 00y4aromuxcs

OGH.IE[}I TPYAOCMKOCTb JUCHUIIJIMHBI COCTABJIACT 3a4YCTHBIX CIAWHMUIIL, 288 ygaca.

JucuunimnHa Buj yueOHoii padoThl
/ kypc 3anaTus | 3aHATUA Camocrosar | Koncyast | IIpomexkyro | Konrpoisn
JIEKIIMOHH | MPaKTH4YeC | eJbHAasl anumn YyHas
Oro TMIIa | KOro Tuma | padora arrecrauus
Nutpenperanus 8 12 251 - 0,4 3aveT ¢ oI
XYJ105KECTBEHHOT 17,6
o Tekcra/ 4,5 0,3
DK3aMeH
+8,7
Bcero 288

II1. Conepxanue IMCUMILINHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 10 TeMaM (pa3jiesiaM) ¢ YKa3aHHeM
OTBEJIE€HHOI0 HA HUX KOJIMYECTBA aKaJeMU4YeCKHX YaCOB U BUIOB YUeOHBIX 3aHATHII

3.1. ConepxaHue JMCOMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM, H BHbl KOHTAKTHOM padoThI ¢

o0yyaumummcs
Ne Ha3Banue Tembl KonTakTHas padora ¢ o0y4yarommumucs
TeMblI
L
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1. IIpo61eMbl MHTEpPNIPETALINMA B HAyKe. 1 1,5 Ompoc IK-4.1
[TucemenHOE I1K-4.4
3a/1aHue
2. TunoJiorust TEKCTOB. 1 1,5 Ormpoc IK-4.1
MK-4.4
3. CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYECKAsI OpPraHu3anus 1 1,5 Ormpoc IK-4.1
TeKCTa. 1IK-4.4
4. KonTekcTya/ibHOEe B3amMojeiicTBHEe CPEACTB 1 1,5 Onpoc [K-4.1
Pa3IMYHBIX  SI3BIKOBBIX  YPOBHeil B 1IK-4.4
XY/A0KeCTBEHHOM TEeKCTe.
S. JIMHrBOCTHIMCTHYECKH e OCHOBBI 1 1,5 Ormpoc ITK-4.4
B3aMMOJEHCTBUA AaBTOpPa W JAeHCTBYIOUIUX
JIMI B XY/10:K€CTBEHHOM TEKCTe.
6. . 1 1,5 Ormpoc I1K-4.4
Crnoco0blI nepenayu pevu AeiCTBYIOIINX JIH ’
pe P A yrom 1 IIuceMeHHOE
XY/JA05KeCTBEHHOI'0 TeKCTA.
3aJaHHuC
7. KoMno3nunoHHo-pedeBbie (pOPMbI B 1 1,5 Ompoc Tect [1K-4.4
IInceMeHHOE




XY10:KeCTBEHHOM TEKCTe. 3aj1aHKe
8. Cnoco0bI MOBECTBOBAHUS B 1 1,5 Hoxnan I1K-4.4
XY10:K€CTBEHHOM TEKCTe.
HNroro: 8 12
3.2. CamocTosiTe/ibHast padoTa 00yYAKOLIUXCS 10 JUCHUIIMHE
Bcero
yacoB
CamocrosiTesibHass padoTa no
yaeOHOMY
TUIaHY
Hpopa60TKa HGKHI/Iﬁ, IMMOATOTOBKA K MPAKTHUYCCKNUM 3aHATHUAM, BBIIIOJIHCHUC TOMAaITHUX
3a,£[aHHfI, noAroToOBKa K TCCTUPOBAHUIO, TOATOTOBKA OTBETOB Ha KOHTPOJIbHBIC 251
BOIIPOCHI 110 TCMaM JTHUCHUIIIIMHBI
IToAroToBKa K KOHTPOJIIO 16,3
Bcero 2674
IV. ®oHj OLIEHOYHBIX CPEACTB M0 TUCUMILIMHE
4.1 Ctpykrypa ()oH/Ia OLIEHOYHBIX CPECTB
HaunMenoBanue pazaesia (TeMbl) Kon u HNupukarop OueHo4HbIe
AUCHUIIIMHBI HauMCEHOBaHue JOCTHKECHUSA cpeacrsa
KOMIIETCHIINU YHUBEPCAJIBLHOU TEKymero
KOMIIETCHIIUHN KOHTPOJIsI/TIPo
MEKYTOYHOH
aTTecTaluu
1. IIpoGJieMbl MHTEpPHpEeTALIMH B HAYKE. I1K-4 IK-4.1 Ompoc
T1IK-4.4 ITucemenHoe
3a/1aHKe
2. TumnoJiorusi TEKCTOB. I[IK-4 [K-4.1 Ompoc
1IK-4.4
3. CTpyKTypHO-CeMaHTHYeCKasi I1K-4 IK-4.1 Ormpoc
OPraHHM3aIMs TEKCTA. IK-4.4
4. KonTekcTyajabHoe B3auMOJeHCTBHE [1IK-4 IIK-4.1 Ompoc
CpeacTB PasIMYHBIX SI3BIKOBBIX 1IK-4.4
YPOBHe# B Xy/10:KeCTBEHHOM TeKCTe.
5. JIMHrBOCTHIMCTHYECKHE OCHOBBI I1K-4 1IK-4.4 Ompoc
B3aMMO/eHCTBUA aBTOpa H
NeHCTBYWOIIHX JIMI B XY/I0:KECTBEHHOM
TeKCTe.
[1IK-4 IIK-4.4 Ompoc
6. Cnoco0Obl mepegaum pe4ym JAeidCTBYIOHIUX [Tncemennoe
JIMI XY/10:KeCTBEHHOT0 TEKCTA. 3a1aHue
7. Komno3unuoHHo-peueBble ¢GopMbl B [1IK-4 I1K-4.4 Omnpoc Tect




XYyA0:KeCTBEHHOM TEKCTe. ITucemenHoe
3aJaHHC

8. Cnocoonl NOBEeCTBOBAHHSA B I1IK-4 I1K-4.4 JToxnaz
XY10:KeCTBEHHOM TEKCTe.

1.2 Copnep:xkanue poHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB

1. Texymuii KOHTPOJIb
OrneHovHBIE CpeIcTBa st TpoBepKHU chopmupoBaHHocTH kKomrieteHmu [1K-4 (ITK-4.1, 11K-4.4):

1. IIpoOsemMbl MHTEpIIPETAIIUN B HAYKE.
Bonpocsl k ycrHomy onpocy I1K-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):
1. OOBsicHUTE POJIb KAHOHOB U CTHJICH B TIPOIECCE CIIOBOOOPA30OBAHUS.
2. TlosicHUTE MPUHIUIIBI B3aUMOIEUCTBUS (DOPMATTbHBIX, CEO’KETHBIX U
CMBICTIOBBIX YPOBHEU

Iucemennoe 3ananue 11K-4 (IIK-4.1, 11K-4.4):

CocTaBUTh TEPMUHOJIOTHYECKHI CIIOBaph-TE3aypyc MO aHATU3Y JIUTEPATYPHOTO
IMPON3BCACHUA, BBINIHMCAB U3 JIUTCPATYPHBIX BHHI/IKHOHGJII/Iﬁ " CIIPpaBOYHHUKOB
CIICYIOIINE OTIPEICIICHUS:

L. JInst xapaKTepUCTUKH XY0KECTBEHHOTO COACPIKAHUS:
TemaTuka

Nnes

[Ipobnemaruka

Tenngennms

ITacoc

II. Jl7s XapaKTepUCTHKHU XyA0KECTBEHHON 00pa3HOCTH:
[Iepconax

I'epont

Xapakrep

O6pa3 aBTOpa

O06pa3 nmoBecTBOBaTENs (paccKa3unKa)

I1I. JI1st XapakTepUCTUKY KOMIIO3ULIUU U CIOKETA:

XpoHoron

Bnu3on

Nutpura

Buasl koMno3uiuu (3aKpeiTasi, OTKpbITasi, 3€pKajbHasi, KOJIbIEBas)
DneMeHTHl KoMIo3uIuy (murpad, 3a4rH, KOHIIOBKA, TTPOJIOT, SITUIIOT)
DneMeHTHI ClokKeTa (MOTUB, TEMTMOTHB, SKCIIO3UIINS, 3aBSI3Ka, TIEPUTIETHS,
pa3BUTHE ACUCTBUS, KyJIbMHUHALINS, Pa3BA3Ka, CEOXKETHAS JIMHUSA)

®dabyna, padyIbHBIN MOTHB

MonTax

IV.  Jlnsg XapakTepHUCTHKHU IPEIMETHOIO MUpA:
UHTEpbEP

nen3ax (ero BU/IbI)

HOPTpET (ero BUIbI)




XYI0XCCTBCHHAA A€TAJIb

V. st xapakTepUCTUKH CTHIIS:
TPOIIBI

burypsr peun
THUIBI peur (OMUCAaHUE, pacCyXKICHHE, TTOBECTBOBAHUE).

2. TumoJiorusi TEeKCTOB.

Bonpocsl k yctHomy onpocy I1K-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):

1. TIpo6Giema THIOJIOTHU TEKCTOB

2. JlureparypoBequeckasi TUIIOJIOTHS XY/10’KECTBEHHBIX KaHPOB
3. JlunrBucTUyecKkas TUMOJIOTHUS TEKCTOB

3. CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYeCKasl OPraHU3alus TEKCTA.
Bonpocsl k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):
ABTOp ¥ IOBECTBOBATENb.

Croxer u adya.

[lepconaxu ¥ JECKPUNTUBHBIN CIOCO0 UX aKTyalIH3aliH.
CusibHbIE TTO3UIIUU TEKCTA.

3HavyeHHE pUTMa B OPraHU3aLUHU [TPO3aUYECKOTO TEKCTA.
PpocTpancTBeHHO-BpeMEHHbBIE KAPTUHBI TEKCTOBBIX MUPOB.
[ToTeHuman HappaTUBHOI'O aHAJIU3a TEKCTA.

Bomnpoc o peannzme u mumecuce B punocodun XX-XXI Beka

PN B LD =

4. KoHTekcTyalbHOE B3aMMOJAeiCTBHE CPeICTB Pa3JIHYHBIX SI3BIKOBBIX
XYA0K€eCTBECHHOM TEKCTE.

Bonpocsl k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):

[ToHsTHE CTHIIMCTUYECKOTO KOHTEKCTA.

OMOIUOHABHBIN A(GEKT HAPYIICHHS TIPEICKa3yeMOCTH.

KoHTekcTyallbHO 00yCIIOBICHHBIE OKKa3HOHAIBHbIE JIEKCHYECKUE €ANHUIIBI.
Momudukaius Gppa3eooru3mMoB.

CuibHBIE TTO3UIUH TEKCTa

Co3anue s3bIKOBBIX 00pa30B B KOHTEKCTE CIIOBOCOUYETAHUS U MPEIIOKEHUS.
ABTOpCcKHE HOBOOpa30oBaHUs B JIEKCHUKE U (Hpa3eoIoTuu.

NNk wD =

YPOBHei

5. JIMHIrBOCTHJIMCTHYECKHE OCHOBBI B3aUMOJCHCTBUS aBTOPAa W JCHCTBYIOIUMX JIHI

XYA0:KeCTBEHHOM TeKCTe.

Bonpocsl k yctHomy onpocy I1K-4 (I1K-4.4):
CoO6CTBEHHO aBTOPCKOE NTOBECTBOBAHKE: OJJHOIIIAHOBOE.
CoOCcTBEHHO aBTOPCKOE IMOBECTBOBaHHUE: 0OBbEKTHBHOE.
@OopMBI peun IEPCOHAKEN

Touku 3peHust NEPCOHAKEN: ONTUYECKAs.

Touku 3peHus NePCOHAKEN: CEHCOPHAsL.

Touku 3peHust IepCOHAXKEN: OLIEHOYHAs!.

Touku 3peHus NepcoOHaXKEN: ICUXOIOTMYECKas.
CoBMmenieHME IIaHA aBTOPA U IUIaHA IIEPCOHAXKA.

NN RN =

6. CriocoObI nmepeayn pevu JAeiiCTBYIOIINX JIHL Xy10KeCTBEHHOI0 TEKCTAa.
Bonpocsl k yctHomy onpocy I1K-4 (I1K-4.4):

1. TIpobGiema nepenauu

2. Ilpsmas peun



Kocsennas peub
HecoOcTBeHHO-TIpsiMast peub
Jwnanor

BryTtpsiHas peus

IToTok co3HaHus

NownkAEWw

Mucsomennoe 3axanue [NIK-4 (ITK-4.4):

BrinoJiHeHHe 321aHUI 10 AHAJIM3Y TEKCTAa:

1.MaKpOKOMITIOHEHTHI CTPYKTYPBI Xy10’KECTBEHHOTO TEKCTa!

Read the following paragraphs and formulate the topic:

1. I like to go to the beach whenever I have the opportunity. I start the day
by enjoying a refreshing swim. Then I walk along the beach and collect shells.
Later you will find me relaxing in the warm sunshine and making sand castles.
Then I sleep for a while before I open the basket of food and drinks that I always
pack to take. (u T.1.)

2. MUKPOKOMITOHEHTHI CTPYKTYPBI XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa!

State the type of narration and the narrative form of the extract.

Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.

dopmMupoBaHUE HaBBIKA aHATN3a XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa!

State the type of narration and the narrative form of the extract.

. What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c)
hopeful; d) rueful

4. AHanu3 XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa!

D= W=

“Just Good Friends”

L. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.

1. Formulate the theme.

2. Give the gist of the story.

3. Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in
the story?

4. What is the prevailing tone? How is it created? u T.71.

II. Discussing the Narrative Method

1. Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached?

(Through whose eyes is the story presented?) b) Specify who the narrator of the
story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons

2. How does the narrative method affect the language of the story and the
sequencing of events? u T.11.

I1. Discussing the Characters of the Story

1. What creates the deceptive image of a lady? a) What can you say about
the main character’s

childhood? b) Give details about her life before she met with Roger. What
impression did the story produce on you? ¢) What did she seem to do at Cat and
Whistles? u T.11.

2. Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic
devices which show that the main character is really a cat. a) What give away the
cat’s nature? (Pay attention to the way the character moves; what is her attitude
to cleanness and other habits?; describe the way she watched Roger in the pub/at
the bus stop/at Roger’s; Speak about her ways with Roger). b) Find the faint
time discrepancies of her ‘human’ romance with Derek.



7. Komno3nunoHHO-pedeBbie (POpPMBI B Xy10:KeCTBEHHOM TEKCTe.
Bonpocsl k yctHomy onpocy I11K-4 (I1K-4.4):

[ToHATHE KOMIIO3UIINHU (APXUTEKTOHUKH)

XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

ACIeKTbl KOMIIO3ULINN.

OCHOBHBIE BUJIbI YWICHEHHS TEKCTA.

Koresus 1 KOrepeHTHOCTh TEKCTA.

CemMaHTHUECKasi KOMIIO3UIIMS TEKCTa

Sl S e

IMucomennoe 3aganue IK-4 [IK-4 (I1K-4.4):
Onpenenure K KAKOMY BUIY OTHOCSTCS ciieayromue (hopMbl pEUeTBOPUYCCKHUX aKTOB:

Peus aBTOpa Bremrnsis peyb nepcoHaka BryTpeHHss pedb IepcoHaxka

OIIMCaHUE; TIOBECTBOBAHNUE; PACCYKIECHUE aBTOPA; MOJIWIIOT, AUAJIOT; MOHOJIOT; IIPsIMasi peyb;
KOCBEHHAsl pe4b; HECOOCTBEHHO-TIPSIMAsl PeUb; MOTOK CO3HAHUS; BHYTPEHHUI MOHOJIOT; ayTOIUAJIOT;
MaJible BKPAIUICHUsI BHYTPEHHEHN peuH;

Tect IK-4 [1K-4 (ITK-4.4):

1. The wholeness of the text is characterized by its
1) phenomenon
2) gestalt
3) the written variety of language

2.Gestalt denotes
1) a phenomenon as a whole, a kind of oneness, as something indivisible into component parts.
2) a span of utterance consisting of a few lines.
3) those textual categories which constitute a literary text.

3.The fixed (rigid)text models are ...
1) which are not subject to a strict modelling.
2) in which the form and content are inflexible and fixed (applications, law documents,
regulations, agreements, constitutions).
3) which have a certain permanent compositional scheme of components.

4. A literary text has ...
1) a dual nature: verbal and aesthetic.
2) the primary modelling system.
3) a strict model.

5. The literary text is called ...
1) the primary modelling system.
2) a certain permanent compositional scheme of components.
3) the secondary modelling system.




6. .... 1s a generalized image of similar objects.
1) plot
2) concept
3) theme

7. ....1s awell-ordered series of events that are logically connected within a literary text.
1) plot
2) SPU
3) message

8. The formulated idea of the literary work is ... (01H OTBeT)
1) its plot
2) its concept
3) its theme

9. The title is emotive if it (onuH 0TBET)
1) is based on mythology
2) indicates personages and whereabouts of the action
3) gives the author's evaluation

10.The two interrelated factors of integration are ... (01uH OTBET)
1) its cohesion and coherence
2) discreteness
3) implication and information

8. Cnoco0bI moBeCTBOBAHMS B XY/10KECTBEHHOM TEKCTe.

Temsl Jokaagos I1K-4 (ITK-4.4):

The notion of the literary work and its planes.

Meanings of linguistic units.

The Literary text poetic structure: verbal and supraverbal layers.
Principles of poetic structure cohesion.

Macro-components of poetic structure.

. Micro-components of poetic structure: tropes based on the interaction of
different lexical meanings.

7. Micro-components of poetic structure: tropes based on the intensification
of a feature of a thing or phenomenon.

8. Micro-components of poetic structure: tropes based on peculiar use of set
expressions.

9. Micro-components of poetic structure: phonetic expressive means and
stylistic devices.

10.  Micro-components of poetic structure: figures of speech.

I

2. 3agaHud 1J1s1 IPOMEXKYTOYHOM aTTecTANMHI
OreHouHbBIE CpeicTBa s TpoBepkHu chopmupoBanHocTy komrerennun [1K-4 (ITK-4.1, T1K-4.4):

3a4ér ¢ oneHkom
3a4deT ¢ OLICHKOM COCTOMT U3 0TBeTa 00y4aI0LIerocsi Ha 2 BONPOCa, NpeIJI0KeHHbIe U3 CITUCKA
HUIKe:
Ilepeyenn Bonpocos k 3auéty ¢ onenkoi [1K-4 (IIK-4.1, I[1K-4.4):
1. IlonsTue Tekcra.
2. XyI0KeCTBEHHAs Peyb.



Enununia Xy10ecTBEeHHON peydn.

CyTb Xy10’)KECTBEHHOTO IIPOM3BEICHUS.

CBsI3b C IpyTUMH NPOU3BEICHUSIMH.

BrIpazurenbHble BO3MOXHOCTH 3BYKOBBIX [IOBTOPOB
AKTyanu3anus CJIOBECHOTO yAapeHHUs.

I'padoHbI peKyppeHTHBIE U OKKa3HOHAIbHBIE.

9. Hedwucanus u yasoeHue rpadem.

10.Ponb kypcuBa B XyJ10)KECTBEHHOM TEKCTE

11.Mopdemsbl Kak TIaBHBIM KOMIOHEHT B CIIOBOIIPOU3BOICTBE
12.TTonsitue «MophEeMHON UTPHD)

13.YacToTHBIE CIIOBApH.

14. CunceMaHTHYECKasl IEKCHUKA.

15. Axtyanu3anus apTUKIEH, MECTOUMEHUH, HAPEUH, COI030B.
16. KoMno3umoHHas petapaaiusi.

17. CemanTH4ECKOE BKIIIOUEHUE

18. KoHTekcTyasbHast MOJIMCEMHUSI.

19.KnroueBble U TEMATUYECKUE CIIOBA.

20.Posb rpaMMaTHYECKOTO 3HAYCHUS.

21.1lpennoxeHne KaKk OCHOBHAsi CHHTaKCHUYECKasi €IMHUIA
22.0OcHOBHBIE TTapaMETPHI IPEATIOKESHUS; JJIMHA, CTPYKTYypa
23.CuHTrakcudyeckue (GUrypel.

24.VlaTOHANUs NPEII0OKEHUS.

25.DKCpecCUBHOCTD ITyHKTYallMOHHBIX 3HAKOB.

26.Cl10)HO€ CHHTAKCUYECKOE LIEN0e

27.Caepxdppa3zoBoe eTUHCTBO

28.1Ipo3anueckas ctpoda

29.A0G3ar u ero CTpykrypa

30. ApXUTEKTOHMKA U KOMIIO3HIIUS TEKCTa

31.Kareropuu 4I€HUMOCTH U CBSI3HOCTHU TEKCTA.

32.1loHATHE KOT€3UH U KOTE€PEHTHOCTU

33.Kareropuu MpOCHEKIIMU U PETPOCTICKITHH.

34. Xponoror.

35.MopanbHOCTb U TparMaThuyecKasl HanpaBIeHHOCTh TEKCTA.
36. XapakTepuCTUKH aTPOTIOHNMOB

37.Tumnbl 3Ha4eHUN UMEH COOCTBEHHBIX U CTaJUU UX PA3BUTHUSA
38. «roBopsIIMEe UMEHA» B XY10’)KECTBEHHOU JIUTEpaType

39. HuBH Ly alTbHO-XY 10’KECTBEHHOE 3HaYCHHE UIMEHU COOCTBEHHOT'O
40.CemanTHueCcKas CTPyKTypa UMEHU

41.Hayano npou3BeIeHUs.

42.CtpykTypa u (hyHKIIMH TIepBOro ab3arma

43. OTKpBITOE U 3aKPHITOE IPOCTPAHCTBO B TEKCTE

44, Oyuknum snurpada B TEKCTe

45. ABTOpCKast peub B XyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE
46.Co0CTBEHHO aBTOPCKOE U3JI0KECHHE

47. IuHaMHYECKHUI TIOPTPET.

48.Ileitzax

49.IloBecTBOBaHME OT NIEPBOIO JIULA U CKa3
50.Pa3HOHanpaBiIeHHOE IPENOPYUYEHHOE ITOBECTBOBAHNE
51.Tlonudonus npousBeACHUS

52.Jlexcuueckuii cocTaB Juajora u ero rpaduiyeckas 1 CHHTaKCUUeCKasi OpraHu3alys

PN bW



53.I'padoH Kak cpeACTBO Nepeauu HapyLeHHH opPoInuIecKoil HOPMBI
54.Vcnonp30BaHUE BYJIbIAPU3MOB U CJIEHIa B TUAJIOTMUECKON pedn
55.Tpu aneMeHTa UANOJIEKTA

56.BHyTpeHHUII MOHOJIOT

57.Mauible BKpaIjieHusl BHyTPEHHEH peun

58. Ayronuanor

59.06pa3 nepconaxa

60.KocBeHHO — npsimasi peub

61.1300paxeHHas peub

62. DKCIUTMITUTHBIA U UMIUTALIUTHBIN CIIOCOOBI BBIPAKEHUS YMOIIMOHAIbHO-OIICHOYHBIX TTO3UIIANA
63.1lonatue noarexcra

64. Imruinkanus npeamecTBOBaHUS

65. Immuinkanusi oAHOBPEMEHHOCTH

3a4ér ¢ onenkoi
3a4éT C OLEHKOH COCTOMT U3 BBINOJHEHUs 00YYaI0IMMCH 3aJaHUH Ha MPOBEPKY 3HAHUSI U
YMEHHS AaHAJIM3UPOBATH Pa3JHYHble CTUWIMCTHYECKHE H SI3bIKOBBIC SIBJICHHUS B TEKCTe

Ananu3 tekcra IIK-4 (ITK-4.4):

Read the extract below and state whether it is narration, description or exposition.
Is it the first person, the third-person or anonymous?

What stylistic device is used for the extract arrangement?

What metaphor is used to introduce the main character?

What is the key epithet in her description?

Find another epithet, which portrays the main character.

What impression did the character produced?

Quote the fragment, which illustrates it, and state the trope used for the
purpose.

9. Does the extract end climatically or anticlimactically. Give your reasons.
10. Translate the text

NN R D=

From Others by James Herbert

On the way downstairs to the ground floor she had to edge past the large frame
of Ida Lampton, my third and last employee, who was ascending the creaky
staircase with heavy breaths and even heavier steps. Standing at the office door I
watched Ida turn her head and stare after our attractive client as she descended
the next flight of stairs; no chance, I thought, and Ida looked up to catch me
grinning. She smiled back and shrugged her meaty shoulders, then came all the
way up, bringing her plastic bags full of light shopping with her, for all the
world looking like a favourite maiden aunt returning from her morning’s shop. It
was a great guise, especially for someone hired as store detective for the week.
(mT.1.)

JK3aMeH
JK3aMeH COCTOUT M3 aHAJIN3a TEKCTAa 00y4aronumMcs.
Ananus texkcra [1K-4 (IIK-4.4):
1.MaKkpOKOMITOHEHTBI CTPYKTYPBI Xy 10)KECTBEHHOTO TEKCTA!
Read the following paragraphs and formulate the topic:
I spent two long years as a Fag at Repton, which meant I was the servant of the studyholder in whose
study I had my little desk. If the studyholder happened to be a House Boazer, so much the worse for



me because Boazers were a dangerous breed. During my second term, I was unfortunate enough to
put into the study of the Head of the House, a supercilious and obnoxious seventeen-year-old called
Carleton. Carleton always looked at you right down the length of his nose, and even if you were as
tall as him, which I happened to be, he would tilt back his head back and still manage to look at you
down the length of his nose. Carleton had three Fags in his study and all of us were terrified of him,
especially on Sunday mornings, because Sunday was study-cleaning time. <.. ,>And when I say
cleaning, I mean practically sterilizing the place. We scrubbed the floor and washed the windows and
polished the grate and dusted the legs and wiped the picture-frames and carefully tidied away all the
hockey-sticks and cricket-balls and umbrellas.

All that Sunday morning we had been slogging away cleaning Carleton's study, and then, just before
lunch, Carleton himself strode into the room and said, "You've had long enough'.

2. MUKPOKOMITOHEHTHI CTPYKTYPBI XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa!
a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
b) Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.

3. dopMupoBaHUE HAaBbIKA aHAIN3A XYA0KECTBEHHOTO TEKCTa!

a) State the type of narration and the narrative form of the extract.

b) What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c)
hopeful; d) rueful

c)

4. AHanu3 XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa!

L. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
a) Formulate the theme.
b) Give the gist of the story.
c) Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
d) What is the prevailing tone? How is it created? u T.1.

II. Discussing the Narrative Method
a) Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached?
(Through whose eyes is the story presented?)
b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about
her misleading? Give your reasons
¢) How does the narrative method affect the language of the story and the
sequencing of events? u T.1.

III.  Discussing the Characters of the Story
a) What creates the deceptive image of a main character?
b) What impression did the story produce on you?
c) Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic
devices

IV. Translate the text
4.3 UHCTPYMEHTBI KOHTPOJISI 3HAHUI M CTENEHU OCBOEHHSI KOMIIeTeHIM i

OueHka pe3yJIbTaTOB TPOU3BOIUTCS B COOTBETCTBUHU C YTBEPKIEHHOM IIKAJION OIICHUBAHUS.
IIkana oueHUBaHKWS 3HAHUM CTYICHTA



oueHky «OTJIMYHO» — 3aciyXuUBaeT oOOydamoluiics, OOHApyXUBIIMKA BCECTOpPOHHEE,
CHUCTEeMaTH4YeCcKoe M TJyOOKOe 3HaHWE MPOrPaMMHOI0 MaTepHalia, YMEHHE CBOOOJIHO BBINOIHSITH
3aJlaHus, TIPeAyCMOTPEHHbIE pabodel mporpaMMoil 1Mo y4eOHOH NUCIUILIMHE (MOAYI0), YCBOUBILUI
00513aTeIbHYI0 U 3HAKOMBIH C TOTIOTHUTEIbHON JIUTEPATYpPOid, pPEKOMEHJOBAaHHOM MPOTrPaMMOM.
PaboTh!I BBIMTOTHEHBI B TOJIHOM 00BbeMe MO IporpamMMe, pedTHHroBas orenka 86-100 %.

oleHKy «Xopomo» — 3aciayXKhBaeT OOyYarOIIUiCs, TIOKa3aBIIMK TIOJTHOE 3HAHUE
IIPOrPaMMHOT0 MaTepuaia, YCBOMBIIMA OCHOBHYIO JIMTEPATYPY, PEKOMEHIOBAHHYIO INPOTPAMMOM,
CHOCOOHBI K CaMOCTOSATEIbHOMY IIONOJHEHUI0 M OOHOBJIEHHMIO 3HAHMM B XOJ€ JaJIbHEHIIEero
00y4yeHHs U Tpo(ecCHOHANBHON eI TeTbHOCTH.

PaboThI COOTBETCTBYIOT pEeHUTHHTOBOM o1ieHKE 69-85 %.

OLIEHKY «Y/JAOBJIETBOPUTEJBHO» — 3aclyXUBaeT OOyYaroIIMHCs, TIIOKa3aBIIMKA 3HAHHE
OCHOBHOT'O Y4€OHO-TIPOTPaMMHOTO MaTepuajia B 00beMe, HEOOXOIUMOM ISl JAJIbHEUIIIEro 00y4ueHus
U po(hecCHOHANBHOM JeSITeIbHOCTH, CIIPABIISIONINICS C BHIIOJHEHUEM 3a/laHUM, TPEayCMOTPEHHBIX
MPOTPaMMOi, 3HAKOMBIN ¢ OCHOBHOM JIMTEPATYPOU MO Mporpamme Kypca.

PaboTBl COOTBETCTBYIOT PEHTHHIOBOI oreHke 51-68 %.

OlIeHKAa «HEeYyI0BJeTBOPHUTEIbHO» — BBICTaBJIsIETCS O00yYarolieMycs, oka3zapiiemMy mnpoOesbl
B 3HAaHMHM OCHOBHOTO Y4€OHO-IIPOrpaMMHOT0 MaTepuaa, J0MyCTHBILIEMY IPUHIUIHATIbHbIE OIINOKH B
BBITIOJTHEHUH MIPETYCMOTPEHHBIX IPOTPaMMOM 3aJJaHHH.

PaboThl COOTBETCTBYIOT peHTHHIOBOIl orieHke MeHee 50 %.

«3auTeH0» — 3aciyXHuBaeT OOyyaloluiicsi, MOKAa3aBIIUMN 3HAHME OCHOBHOTO Y4yeOHO-
OpOrpaMMHOI0  Marepuajga B oObeme, HEoOXOAMMOM s JaibHeimero oO0ydeHHs H
poecCHOHaNbHON AESITeNTbHOCTH, CIPABISIIOIIMICA C BBINOJHEHHEM 3aJaHHi, MpeayCMOTPEHHBIX
IIPOrpaMMOii, 3HAKOMBIN C pEKOMEH/I0BAHHON JIMTEPATYpOM 10 MporpaMMe Kypca.

Pe3ynbTat cOOTBETCTBYET PEUTHHIOBOM olieHke 6oiee 50 %.

«He 3a4TeH0» — BBICTaBIsIETCA 00yUalOIeMyCsl, MOKa3aBIIeMy NpoOesbl B 3HAHUU OCHOBHOTO
y4eOHO-IIPOrPaMMHOI0 MaTepHualia, JOMYCTUBUIEMY MPUHUUIUAIbHBIE OMIMOKM B BBINOJIHEHUU
IIPEyCMOTPEHHBIX TPOrPaMMOH 3aJaHUH.

Pe3ynbTat cOOTBETCTBYET PEUTHHIOBOM olieHke MeHee 50 %.

V. YueGHo-MeTOoquYecKOe U MHPOPMAIIMOHHOE o0ecriedeHne AUCIUTNTHHbI

5.1. OcnoBHas Juteparypa (mocrynmHa B DOBbC "VYHuBepcurerckas OuOnMmoTeka OHIAMH"
http://biblioclub.ru/ )

Ne HaumeHoBaHMe U BBIXO/JHbIE TaHHbIE Y4eOHNKOB, y4€0HO-MeTOAMYECKHX,
ILIL MeTOANYEeCKUX M0coOmii, pa3padoToOK U peKOMeHAaluii, IpsiMasi CCbUIKA HAa JaHHBIN
ncToYHUK B ObC
1. OcwusinoBa, A.B. MHTepriperaus Xy105)KeCTBEHHOT0 TeKcTa (mpakTukyM) / A.B. OcusiHoBa,

0O.A. XpymeBa; MunucTepcTBO 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoi

Oeneparun, Openbyprckuii ['ocynapctBennsiii Y auBepcutet, Kadenpa anrnmmiickoi
(bUI0IOTHH ¥ METOJIMKH TPETOoaBaHus aHTIUKCKoro si3bika. — Opendypr: OI'Y, 2016. —
118 c.: http:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376

2. ®nopsi, A.B. Hatepnperanus XxyaokecTBeHHoro Ttekcra / A.B. ®nops. — M.:
UzmarensctBo  «Dmuutay, 2014, — 153  c.:  http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=375641

5.2. JlomonnuTteasHas Jureparypa (noctynHa B OBC "YHuepcurerckas OuOnmoTexa
onmaitH" http://biblioclub.ru/ )

Ne HanMeHoBaHMe ¥ BHIXOJAHbIE IaHHbIE YUeOHMKOB, y4€0HO-METOAHYECKUX,
IL.II. METOAMYEeCKHUX NM0co0mii, pa3padoTOK M peKOMEHIAUM, IPsIMast CChIIIKA HA JaHHBIN
nctounuk B ObC

1. .HI/ICOBI/ILIKaH, JI.LE. TexHo10Trus THHIBUCTUYECKOI0 aHaIn3a XYAOXKCCTBCHHOI'O TCKCTA /



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375641
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375641
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376

JLE. JlucoBuukas. — M.; bepmun: [upexr-Memma, 2015. - 265 c.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278047

2. @®okuna, M.A. Owunonormueckuii aHamm3 Ttekcta / M.A. @okunHa; MUHHCTEPCTBO
oOpasoBanus u Hayku Poccuiickoit ®enepanun, KoctpoMckoii rocynapcTBeHHBIN
yHuBepcureT umenn H. A. HekpacoBa. — Koctpoma: KI'V um. H. A. Hekpacosa, 2013. —
140 c.: http:/biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275635

5.3. IIporpammHoe oOecnedeHue: oOmIeCHCTEMHOEe W TNPHUKJIATHOE MNPOrpaMMHOe
o0ecrneyeHue:

Ne | HaumenoBanue 11O PexBH3UTHI KommenTapuii
MOATBEPKAAIIET0
AOKYMEHTAa
1 OnepauroHHast cucreMa | Homep nunensun
Microsoft Windows Pro Bepcuu | 64690501
7/8

2 | [Iporpammubiii maker Microsoft | Homep nuen3un
Office Professional Plus 2016 66572106

3 ABBY FineReader 14 Konx no3unmu afl4-
2s1w01-102
4 | Dr.Web Desktop Security | Homep nnuensnn:
Suite 149163628
5 | MoaynbHast 0ObEKTHO- GNU _General Public | CBob6oHOE pacnipocTpaHEeHHE,
OpPUEHTHUPOBAHHAS License (GPL) caifr http://docs.moodle.org/ru/
JUHAMHUYecKas yaeOHas cpena
“LMS Moodle”
6 | ApxuBarop 7-Zip GNU__Lesser General | CBoOoHOE pacipoCTpaHEeHHUE,

Public License (LGPL) | cait
https://www.7-zip.org/

5.4. ba3bl JaHHBIX, THPOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE U MOMCKOBbIE CUCTEMBbI:
[Ipodeccuonanpuble  0a3bl  JaHHBIX M HMH(OPMAIMOHHBIE  CIIPABOYHBIE  CHUCTEMBI
WNndopmannonnsle crpaBouHble cucteMbl @DenepanbHblii moprtan «Poccuiickoe oOpasoBaHHe»

https://edu.ru/.
OnekTpoHHass ~ OubOMMoTeyHass  cucTteMa  «YHUBEpCUTETCKas  OMOJIMOTeKa  OHJIAMH»

http://biblioclub.ru/.

5.5. HHpopManHMOHHBIE  TEXHOJOIHMHM, HCHOJb3yeMble INPH  OCYLIECTBJICHHU
o0pa3oBaTe/IbHOIO Mpouecca Mo AUCHMILIMHE, BKJIYas NMepedyeHb NPOrpaMMHOro odecrnedyeHust
1 HH(POPMALIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

DnekTpoHHas nHpopmamoHHo-oopazoBaTenbHas cpena (QMOC) http://rhga.pro/.

VI. MarepuajibHO-TeXHHYECKOE OCHANIEHUE U CIUIINHBI

HanMeHoBaHMe crielIHAJIBHBIX OcHalEHHOCTH CIeNHATbHBIX IOMEIeHUN U
NMOMEILEeHUH ¥ MOMeLeHU 11 MOMeIeHHH ISl CAMOCTOATEJIbHOH padoThI
CaMOCTOSITEJIbHOM PadoThI

[Tpu ocBoennu yuebHoM quctuiiuabel | [Tomemenus odecrneyeHbl 10CTYIOM K HH(POPMAIIMOHHO-
UCTIONIB3YIOTCS yUeOHbIE ay TUTOPUHN TEJICKOMMYHUKALMOHHOU ceTh MHTepHeT, B
JUUISL IPOBEJICHUS 3aHSATHI AJIEKTPOHHYIO HH(OPMaLMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEaY



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275635
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278047

JIEKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHATUHN AHO BO "PXT' A um. ®.M. locToeBckoro" u kK
I 5

CEMUHApPCKOro TUMa, KypCOBOIO 3EKTPOHHBIM OHOIMOTEYHBIM CUCTEMaM, 000pPYA0BaHbI
MPOEKTHUPOBAHUS (BBIOIHEHUS CHeNMATU3UPOBAHHON Mebenbio (paboyee MecTo
KYPCOBBIX paboT), TPyNIOBBIX U Mpero1aBarTeis, CrieluaaIu3upoBaHHas yaeOHas Meoernnb
MH/IMBUIYaIbHBIX KOHCYJbTAINH, JUIs 00yYaroImuXcs, J0CKa YICHHYecKas ) a TaKKe
TEKYIIEro KOHTPOJIS 1 TEXHUUYECKUMHU CPEJICTBAMU 00yUeHUs (KOMIIbIOTEP WIIH
IIPOMEKYTOYHON aTTECTALUU. HOYTOYK, NEPEHOCHOW WJIM CTallMOHAPHBIH

MYJIbTUMEIUNHBIN KOMIUIEKC, CTAlIMOHAPHBIA WA
MEPEHOCHOM PKPaH Ha CTOMKE I MYJbTUMEIUUHOTO

MIPOEKTOPA).
ITomenienue 1iig caMOCTOSATENBHOU [Tomenienne obecrneyeHo JOCTYNOM K HH(OPMAIIMOHHO-
paldoThI TEJIEKOMMYHUKAI[MOHHOH ceTu MHTepHeT, B

AIIEKTPOHHYIO HH(OPMAIIMOHHO-00Pa30BATEIBHYIO CPEAY
AHO BO "PXT'A um. ®.M. JloctoeBckoro" u x
AIIEKTPOHHBIM OMOIMOTEYHBIM CHCTEMaM, 000py10BaHbI
CHEIHAM3UPOBAHHON MEOENBI0 U KOMIIBIOTEPHOMN

TEXHUKOMU.
[Tomerienue U1t XpaHEHUs U [ToMernieHne ocHaIIEHHOE CIIeUATN3UPOBAHHOMN
NpOPHUIAKTHIECKOTO 00CTYKIUBAHUS MeOenbIo (CTeNIaXku, CTOM, CTYJI).

y4eOHOT0 000pYT0BaHHS

VII. Cneumaju3upoBaHHble YCJIOBHS I HMHBAJIUAOB M JHI C OrpaHHMYeHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMHU 310POBbSI

VYka3aHHbIE HUXKE YCIOBHSI MHBAIWJIAM U JIMIIAM C OFPaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBBS
INPUMEHSIOTCS MPU HAIWYMM YKa3aHHBIX JIMIl B TPYIIE 00y4aromuXxcs B 3aBUCUMOCTH OT HO30JIOTHH
3a00JIeBaHUH WIN HApyIIEHUH B pab0OTe OTAEIbHBIX OPTaHOB.

OOy4eHnue CTYICHTOB ¢ HAPYIIIEHHEM CJIYXa

OOyyeHue CTYIEHTOB ¢ HAPYLLIEHHEM CJIyXa BbICTPAUBAETCS Yepe3 pean3aluio CIeAYOIUX
[IE€AArOrNYECKUX MPUHIIUIIOB:

— HarsaHOCTH,

— WUHAUBHIyaJIW3alUU,

— KOMMYHUKATHBHOCTH Ha OCHOBE HCIIOJIb30BaHUS WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
pa3paboTaHHOTO y4eOHO-AMIAKTHYECKOTO KOMILIEKCA, BKIIOYAIONIETO MAKEeT CIeNUaTbHBIX Y4eOHO-
METOJIMYECKUX TTPE3CHTAIUI

— .HCIIOJIb30BaHMs YUYEOHBIX IMOCOOMH, aJanTHUPOBAHHBIX [JII BOCIPHUATHSA CTYIASHTAMHU C
HapyUIEHUEM CIIyXa.

K unciy npo06jiem, xXapakTepHBIX /sl JIMI C HAPYIIEHHEM CJIyXa, MOKHO OTHECTH:

— 3aMEJIEHHOE U OTPAaHUYECHHOE BOCIIPUSTHE;

— HEJOCTaTKHU PEYEeBOTO Pa3BUTHUSI;

— HEJOCTATKH PAa3BUTHUS MBICIUTEIBbHON JIEATEIBHOCTH;

— mpoOenbl B 3HAHUAX; HEJOCTAaTKHM B PAa3BUTUU JIMYHOCTH (HEYBEpPEHHOCTh B cebe H
HeolpaBJaHHasi 3aBUCUMOCTb OT OKPY’KalOIMX, HU3Kass KOMMYHUKA0EIbHOCTh, ATOM3M, [IECCUMU3M,
3aHM)KEHHAs MJIM 3aBBIIICHHAs CAMOOLICHKA, HEYMEHHE yIPaBJIATh COOCTBEHHBIM IIOBEJICHUEM ),

— HEKOTOpO€ OTCTaBaHWE B (OPMHUPOBAHMM YMEHHS aHAJIM3UPOBATh M CHUHTE3UPOBATH
BOCIIPMHUMAEMBbII MaTepuall, OepupoBaTh 00pa3aMu, CONOCTABIATh BHOBb U3yUYE€HHOE C U3YUEHHBIM
paHee; XyXke, 4YeM Y CIBIIIAIINX CBEPCTHUKOB, Pa3BUT aHAIN3 U CUHTE3 OOBEKTOB. JTO BBIpaXkaeTcs B
TOM, 4YTO IJIyXHME€ M CJIa0OCHbILIAIINAE MEHbIIE BbIICISIOT B OOBEKTE JETaliM, 4acTO OIyCKAaroT
MaJI03aMETHBIE, HO CYIIECTBEHHBIE IIPU3HAKHU.

[Tpu opranu3zanuu 06pa3zoBaTeIbHOTO Mpoliecca co cladbociplaeii ayauropueii Heooxoauma
ocobast (puKcalysi Ha apTUKYJISALUN BBICTYIIAIONIETO - CIIEAYET TOBOPUTH TPOMYE M 4eTde, Moa0upas



MOAXOIALINI YPOBEHb.

Cneunduka 3puTEJbHOr0 BOCHPHUATHSI CIA0OCHTBIIANIMX BIHSICT HAa A()PEKTUBHOCTD HMX
00pa3HOil MaMATH - B OKPYKAIOLIUX NPEAMETaX U SIBICHUSAX OHU YacCTO BBIJACNISIOT HECYIECTBEHHBIC
npusHaku. [Iporecc 3amoMuHaHMsS y CTYACHTOB C HapyLIEHHBIM CIIyXOM BO MHOTOM OINOCPEAYEeTCs
JESTeNbHOCTBIO 0 AHAJIN3y BOCHPUHHUMAEMBIX OOBEKTOB, MO COOTHECEHHIO HOBOIO MaTepHuaia ¢
YCBOCHHBIM paHee.

HekoTopble OCHOBHBIE MOHATHS U3y4yaeMOIro Marepuaia CTyJeHTaM HEOOXOIUMO OOBACHSTH
nononHuTeNnbHO. Ha 3aHsATusSX TpeOyeTcs yIensaTh MOBBIIIEHHOE BHUMaHHE CIEHUATbHBIM
npodeCCUOHATIBHBIM TEPMHUHAM, a TaK)Ke UCTIOIb30BaHUIO MPO(EeCcCHOHANBHOM JeKCHKH. J1JIs JTydIiero
YCBOCHHUS CIIEIUAIBHON TEPMUHOJOTUU HEOOXOAMMO KaXKIblil pa3 mucaTh Ha JIOCKE HCIOJIb3yeMble
TEPMHHBI 1 KOHTPOJIUPOBATh UX YCBOEHUE.

Buumanue B Oosnbliiell CTENEHU 3aBUCUT OT HM300pa3UTENIbHBIX KayecTB BOCIHPHUHUMAEMOTO
MaTepuaia: dYeM OHHU BbIpa3uTelIbHEe, TeM Jierde CJIa0OCIHbILAIIUM CTYJEHTaM BBIACIHUTD
nH($OpMaTUBHbIE IPU3HAKU [IPEIMETA WIN SBICHUS.

B mpouecce o0yueHMsi peKOMeHAyeTCs MCIHOJIb30BATh Pa3HOOOPA3HbIH HATJISIAHBIN
matepuai. CloXHbIE JUIsi TOHMMAHUS TEMBbl JIOJDKHBI OBbITh CHAOXEHBbl KaK MOXKHO OOJBIINM
KOJIMYECTBOM HaryisigHoro matepuana. OcoOyio ponb B OOYYEHHMH JIMII C HapyIIEHHBIM CIIyXOM,
urparoT Bujeomarepuanbl. [lo Bo3MOXHOCTH, TpenbsBiIsieMas BHACOMHPOPMAIUS  MOMKET
COIIPOBOKAATHCS TEKCTOBOU OETyIIel CTPOKON MM CYpIOJIOTHUECKUM TEPEBOIOM.

Buneomarepuanbl MmomMoraroT B M3YYEHMHM TIPOIECCOB M SBJIEHUI, MNOJIJAIONIMXCS
BUICO(UKCAIIMN, aHUMAITUS MOXKET OBITh MCIIOJIB30BaHA Il H300paKEeHHSI Pa3IMYHbIX JTUHAMUYECKUX
Mojiesiel, He OAAI0IINXCS BUACO3aMNCH.

OO0yuyeHue CTyI€HTOB ¢ HAPpYLLIEHHeM 3PeHHS.
Crendrixa 00ydeHus cienbiX U cIaboBUAALIIMX CTYIEHTOB 3aKII0YAETCS B CIIEIYIOIIEM:

— J03UpOBaHME y4eOHBIX HArpy3oK;
— MpPUMEHEHHE CHEIHATbHBIX (OPM M METOJIOB OOYYEHHS, OPUTHMHAJIBHBIX YYEOHHMKOB U

HarJisiJHbIX HOCO6HI>1, a TakKKC OITHUYCCKUX H TI/I(l)J'IOl'IeI[aFOFI/IquKI/IX YCTpOﬁCTB, pacinupArOInux
MO3HAaBaTCJIbHBIC BO3BMOKHOCTU CTYACHTOB;

— crenuanbHoe ohopmileHUe Y4eOHbIX KaOUHETOB;
— OpraHu3anys Je4eOHO-BOCCTAaHOBUTEIBHOW pabOTEHI;

— ycuieHne paboThl IO COIUAILHO-TPYIOBON alanTallly.

Bo Bpems mpoBelieHHs 3aHATHIA CIIEAYET Yalle MepeKIovyaTh 00yJaroIuXxcs C OJHOTO BUAA
JeSTeTbHOCTH Ha IPYTOH.

Bo Bpems mpoBemeHHs 3aHATUS ~ TENArord  JOJDKHBI  YYUTHIBAaTh  JOIyCTUMYIO
MPOJIOJDKUTEIBHOCTh HENPEPBIBHOW 3PUTEIBHON HArpy3KH i CIA0OBUASIIUX CTyIeHTOB. K
JO3WPOBAHUIO 3PUTEIBHON PabOTHI HA/IO TIOAXOIUTH CTPOTO WHANBHYaJIHHO.

HckyccTBeHHAsi OCBEIIEHHOCTh TOMEIIEeHHl, B KOTOPHIX 3aHUMAKTCH CTYAeHTbI C
NMOHMKEHHBIM 3peHHeM, A0JKHA cOCcTaBJIATHL 0T 500 mo 1000 Jk, MO3TOMY pPEKOMEHIYETCS
UCTIOJIB30BaTh JIOTIOJHUTEIBHBIC HACTOJIbHBIE CBETHIBHUKH. CBET JOJDKCH MajaTh C JICBOW CTOPOHBI
wi npsmMo. KiroueBbIM CpeicTBOM CONMHUANBHOW W MPO(ECCHOHATBFHOW peadWInTaluu oA ¢
HApyIICHUSIMH 3PEHUS, CIIOCOOCTBYIOIIMM WX YCICNIHONH WHTErpali B COLUYM, SIBIISIOTCS
MH(POPMALMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

OrpaHn4eHHOCTh HMH(GOpPMAIMK Y CIA0OBUISIIUX OOYCIIOBIMBAET CXEMATH3M 3PUTEIILHOTO
o0pasza, ero CKyJHOCThb, parMeHTAPHOCTh UM HETOUHOCTD.

I[lpu  cnmaGoBHACHMM  CTPaJaeT CKOPOCTh  3PUTEILHOTO  BOCIPHUSTHS,  HapyIICHUE
OMHOKYJISIpHOTO 3peHHsl (MOJHOIEHHOTO BHJACHHUS [BYMsl TIJa3aMd) Y CIA0OBUISIIAX MOXKET
MPUBOJIUTH K TaK HA3bIBAEMOI MPOCTPAHCTBEHHOM ClienoTe (HApYIICHUIO BOCTIPUSTHS TIEPCIICKTUBBI U
rITyOMHBI IPOCTPAHCTBA), YTO BAYKHO MPU YEPUCHUN U YTCHUN YEPTEKEH.

[Ipu 3putenpHOil paboTe y cnaboOBUAALIMX OBICTPO HACTYIMAET YTOMIICHHE, YTO CHIDKACT WX
paborocrioco6HOCTh. [T03TOMY HE0OXOAMMO MTPOBOANUTH HEOOIBIITUE TTEPEPHIBHI.



CnaGoBuIAIMIMM MOTYT OBITH INPOTHUBOINOKA3aHbl MHOTHE OOBIYHBIC AECHUCTBUS, HAIpUMED,
HAKJIOHBI, pe3KHe NMPBDKKU, MOJIHATHE TsDKECTEH, TaK KaKk OHM MOTYT CHOCOOCTBOBATh YXYJILICHHUIO
3penus. [{ng ycBoenus nHdopMaiuu ciraboBUASIIIM TpeOyeTcst 6obliee KOJIUYeCTBO OBTOPECHUN U
TPEHUPOBOK.

[Ipu npoBeneHUN 3aHATUI B YCIOBUAX MOBBILICHHOTO YPOBHS IIyMa, BUOpPAIMH, AITUTEIbHBIX
3BYKOBBIX BO3JCMCTBHUH, MOXET pa3BUThCS UYYBCTBO YCTaJOCTU CIYXOBOI'O aHajgu3aTopa U
JI€30pUEHTAIH B IPOCTPAHCTBE.

[Ipu nexuuvoHHOW (opme 3aHATHI CIA0OBUIALIMM CIEAYET pa3pelinTh HCIOJIb30BaTh
3BYKO3AIMCHIBAIOIIME YCTPOMCTBA M KOMIBIOTEpPHl, KaK CHOCO0 KOHCIEKTUPOBAHMSA, BO BpeMs
3aHATHH.

WNudopmanuio HE0OOXOAMMO MPEACTABIATh UCXOA U3 cHelU(UKHN craboBUAALIETO CTyEHTA:
kpynHblii mpugr (16-18 pasmep), AMCKOBBIA HaKOMUTENb (YTOOBI NPOYUTATH C IOMOIIbIO
KOMITbIOTEpPAa CO 3BYKOBOHM Iporpammoi), ayauodaiinel. Bc€ 3ammcanHoe Ha J0OCKE JODKHO OBITH
O3BYYEHO.

Heo6x011M0 KOMMEHTHPOBATh CBOM JKE€CTHI W HAJAMUCH Ha JOCKE U IepeiaBaTh CIOBAMHU TO,
YTO YacTO BbIpa)KaeTcsi MUMHUKOM U xkecTamu. [Ipu yTeHHH BeiryX HE0OXOJMMO CHavaja NpeaynpeauTh
00 sToM. He cienyer 3aMeHSTh UTEHUE MTEPECKA30M.

[Ipu paboTe Ha KOMIbIOTEpE CIEIYEeT HCIOJIb30BATh MPHUHIMII MAaKCUMaJbHOTO CHHKEHUS
3pUTENIBHBIX HArpy3oK, J03MpPOBAaHME M YEPEJOBAHME 3PUTEIBHBIX HArpy30K C JAPYTMMH BHJaMU
NesITeIbHOCTH, UCIIOJIB30BAaHUE CHEUATIBHBIX MPOTPAMMHBIX CPEACTB ISl YBEITUUYECHUS W300paKeHUs
Ha PKpaHe WU JJIs 03ByYUBaHMU MH(OPMAIMK; — MPUHLIUI PabOTHI ¢ MOMOIIBIO KJIaBUATYPHI, a HE €
MOMOUIbI0 MBIIIM, B TOM YHCJIE C HCIOJb30BAaHUE «TOPAYMX» KIABUII U OCBOEHHE CIIENOTro
JECSITUNATIBLEBOTO METO/1A IT€YaTH Ha KJIaBUaTypeE.

OO0yueHue CTyIEHTOB ¢ HAPpYLIIEHHEM ONOPHO-ABHUraTe/ibHOro annapara (OA).

Crynentsl ¢ HapymeHusmu OJIA mpenctaBisiioT co00l MHOTOYMCICHHYIO TPYIITY JIHIIL,
UMEIOLINX PA3IMYHBIE ABUTATENIbHbIE MATOJIOIMH, KOTOPBIE YAaCTO COYETAIOTCA C HAPYIICHUSMHU B
MO3HABATEIIbHOM, pPEYEBOM, SMOLMOHAIBHO-IMYHOCTHOM pa3BUTUU. OOy4yeHHe CTYAEHTOB C
HapymeHusiMu  OJIA  OJDKHO OCYyIIeCTBIATbCS Ha (PoHEe JieueOHO-BOCCTAaHOBHUTEIBHOM paloThI,
KOTOpasi JIOJDKHA BECTHCh B CIEAYIOIIMX HANpPaBICHUAX: MOCHIbHAas MEIHWIMHCKAs KOPPEKLHs
JABUraTeNbHOro AedeKTa; Tepanus HEPBHO-IICUXUYECKUX OTKIOHCHHH.

Crneunduka nopaxennit OJJA MoxxeT 3ameaneHHO (GOPMHUPOBATH TAaKUE OIEpallu, Kak
CPaBHEHHE, BBIJCIECHUE CYIIECTBEHHBIX M HECYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB, YCTAHOBJIECHHE NMPUUMHHO-
CJIEJICTBEHHON 3aBUCUMOCTH, HETOUHOCTH YHOTPEOIIEMBIX MOHATUH.

[Ipn TsKenOM NOpaKEHWHM HW)KHMX KOHEUHOCTEW PYKHM MPHUCYTCTBYIOT TPYIHOCTH IIpH
OBJIQJICHUH ONPEIEICHHBIMH NPEAMETHO-TIPAKTUYECKUMU IEHCTBUSMHU.

[lopaxenus OJIA wyacTo CBs3aHBl C HApYLIEHUSMHU 3pEHMS, CIyXa, UYyBCTBUTEIBHOCTH,
MPOCTPAHCTBCHHOW OPHEHTAIIMH. OTO TMPOSBISAETCA 3aMEIJICHHOM (OPMUPOBAHUHM TIOHSTHH,
OINPENENIAIONINX TOJIO)KEHHEe MPEeJMETOB U YacTe COOCTBEHHOrO Tejda B  IPOCTPAHCTBE,
HECIIOCOOHOCTH y3HaBaThb M BOCIPOM3BOAWUTH (DUTYpHI, CKIAIbIBaTh W3 yYacTed 1enoe. B muceme
BBISIBIIIFOTCS. OMIMOKM B rpaduyeckoM HM300pakeHuu OykB M LUGp (aCUMMETpHs, 3epKalbHOCTBH),
HAYaJo MUChMa U YTEHUS C CEPEANHbBI CTPAHUIIBL.

Hapymenus OJIA mposBiIsIOTCS B pacCTPOMCTBE BHUMAaHMUS M MaMSITH, PacCPEIOTOUYEHHOCTH,
Cy’KeHUU o0BbEMa BHUMAaHUS, MPEOoOJaJaHUM CIYXOBOW MaMATH HaJ| 3pUTENIbHON. DMOLMOHAIbHbBIE
HapyLIEeHHs MPOSBISIIOTCSA B BHUJIE MOBBIIICHHON BO30YAMMOCTH, MPOSBICHUN CTPaxXOB, CKJIOHHOCTH K
KoJIe0aHUSIM HACTPOCHHS.

[IponomKUTETLHOCTD 3aHATHS HE JOJDKHA MpeBblmarh 1,5 gaca (B AeHp 3 yaca), Mocje 4ero
pexkomenayetcsi 10—15-MuHyTHBIN TepepbiB. [ opraHuzammm y4eOHOTO Tpoiecca HEOOXOIUMO
OIpENeNIUTh Y4eOHOE MECTO B ayJUTOPHM, CJIEAyeT pas3peliuTh CTYJCHTY caMOMy Moa0upaTthb
KOM(OPTHYIO O3y 71l BBHITOJHEHHS MUCbMEHHBIX W YCTHBIX paloT (CUAs, CTOS, OOJOKOTHBIINCH U
T.J.).

[Tpu npoBeaeHMM 3aHATHI CleqyeT Y4YUTHIBaTh OOBEM U (QOPMBI BBIIIOJHEHUS YCTHBIX M



MUCBMEHHBIX PabOT, Temm paboThl ayJIUTOPUU U TIO BO3MOXXHOCTH MEHATH (POPMBI TPOBEACHHUS
3aasaTHH. C 1ebI0 MOTYYSHUS JTUIAMU C TIOPAKEHUEM OTIOPHO-IBUTATEILHOTO armnapaTta HHGOpMaIiu
B TIOJTHOM 00OBEeMe 3BYKOBBIE COOOIICHUS HYKHO IyOIUpOBaTH 3PHUTEIBHBIMU, HCIIOIH30BAThH
HaTJISTHBIA MaTepHuall, 00yJaronue BUeoMaTepHraibl.

[Ipu paGore co cryneHtamu c¢ HapymeHuemM OJ[A HEOOXOAMMO HCHOIB30BAaTh METOIBI,
AKTUBU3UPYIOIIUE TMO3HABATEIBHYIO ICITEIFHOCTh YUAIUXCsl, PA3BUBAIONINE YCTHYIO U TUCHMEHHYIO
pedb U GopMUpPYIOIIHE HEOOXOANMbIE YUeOHBIE HABBIKH.

®u3nuecKuil HEJIOCTATOK CYIIECTBEHHO BIIMSET Ha COIMATBHYIO TO3HUIMIO CTYJACHTA, Ha €ro
OTHOIIIEHHE K OKPY>KAIOLIEMY MUPY, CIEICTBUEM YETO SIBISICTCSA UCKAKEHUE BEAYIICH eATeTbHOCTH U
OOIIIEHUsT ¢ OKPYKAIOITUMHU. Y TaKUX CTYJCHTOB HAOIOMAIOTCS HApYIICHUSI JTUYHOCTHOTO Pa3BUTHS:
MOHIDKEHHAsT MOTHUBAIIMSI K JCSITENLHOCTH, CTPAXH, CBS3aHHBIC C TMEPEABIKCHUEM U MEepPEeMEICHUEM,
CTPEMJICHHE K OTPAHNUYCHHIO COIIMAIBHBIX KOHTAKTOB.

DOMOIIMOHATBHO-BOJICBBIE  HAPYIIEHUST TPOSBISIOTCS B  TMOBBIIIEHHOW  BO30YJIMMOCTH,
Ype3MEpPHOM YYyBCTBUTEIBHOCTH K BHEITHUM Pa3IPaXUTEISIM U MyTJIUBOCTH. Y OAHUX OTMEUAETCs
0€CIOKOICTBO, CYEeTIIMBOCTh, PACTOPMOKEHHOCTD, Y JIPYTUX - BSUIOCTh, TACCUBHOCTh M JBUTATEIbHAS
3aTOPMOKEHHOCTb.

[Ipu oO1eHnu ¢ YeIOBEKOM B MHBAIHMIHOW KOJSCKE, HYXKHO CAENaTh TaK, YTOOBI BalllH ria3a
HaXOJMWINCh Ha OJHOM ypoBHe. Ha Heé Henb3st 0010KkaunBaThCsl.

Bcerna Heo0xo1MMo TUYHO YOeKIaThCS B JOCTYITHOCTH MECT, TJI€ 3aIUIAHUPOBAHBI 3aHSATHSI.

Jluna ¢ ICUXUIeCKUMHU MpoOIIeMaMH MOTYT HCTIBITBIBATH SMOITMOHAIBHBIC paccTporicTBa. Ecnu
YEJIOBEK, MMEIOLIUM TaKHUe HapyIICHUs, PACCTPOEH, HYKHO CIPOCUTh €ro CIOKOMHO, YTO MOYHO
caenatb, 4ToObl TOMOYL eMy. He ciemyeT ToBOpUTh PE3KO C YEIOBEKOM, MMEIONIUM TMCUXUYECKUE
HapyIICHUs, Jake eclu Mg OSTOr0 WMEITCS OCHOBaHUS. Ecnu coOeceaHHK TPOSBISET
IpyX)emro0HOCTh, TO Jniio ¢ OB3 Oynet 4yBCcTBOBAThH Ce0s1 CIIOKOMHO.

[Ipn oOmeHuu C JIOJBMHU, HCIBITHIBAIONIMMHU 3aTPYAHCHUS B pEuYd, HE JOIMYCKaeTcs
nepeduBaTh U MOMNpaBisATh. HeoOXoauMo OBITH TOTOBBIM K TOMY, YTO Pa3rOBOP C UYETOBEKOM C
3aTpyJHEHHOU peublo 3aiiMeT Oosbie BpeMeHu. HeoOXoaumo 3aqaBaTh BOMPOCHI, KOTOPhIE TPeOYIOT
KOPOTKHX OTBETOB WJIM KHBKA.

OO0uue pexkoMeHAaUM 10 padoTe ¢ 00y4alOIMMUCA-HHBAJINIAMH.

— MHcnonws3oBanne yka3zaHui, Kak B YCTHOM, TaK U MUCbMEHHOU (popme;

— IlosTanHoe pa3bsCHEHUE 3aaHUI;

— IlocnenoBarenbHOE BBINIOJIHEHHUE 3aJaHUI;

— IloBTOpeHHe cTyIeHTaMU MHCTPYKIIUH K BBIMIOJTHEHUIO 3a/1aHUS;

— Oo0ecneueHne ayano-BU3yaTbHBIMU TEXHUYECKIUMHE CPEJICTBAMH OOYUICHHUS,
— Paspemienne ucnonb30BaTh AMKTOMOH /7S 3AMTUCH OTBETOB YUAIIUMUCS;

- CocraBicHue WHAUBUAYAJIbHBIX IIJIAHOB SaHHTI/Iﬁ, IMO3UTHUBHO OPUCHTUPOBAHHLIX U
YUYUTBIBAIOIIHUX HABBIKU U YMCHUA CTYACHTA.

VII. MeToan4yeckune yKkazaHusi /151 00y4aIOMIUXCSH M0 OCBOEHHUIO U CIUTIIMHbI
OOyyaronMcst, MPUCTYTAIONUM K H3YYEHHUIO JUCIUILTUHBI, [[e71ec000pa3HO 03HAKOMUTHCS CO
CJIEIYIOIIMMHA HOPMATUBHBIMU JOKYMEHTAMM:

PexoMeHaanuu 10 MOAr0OTOBKE K ayAUTOPHBIM 3aHATUHAM

JleKuMOHHBbIE 3aHATHSA

YMeHHne cocpeOTOYEHHO CiIyllaTh JEKIHMH, AKTUBHO BOCIIPMHHUMATH HM3JIaracéMble CBEICHUS
SBJSCTCSI — O3TO BAXKHEMWILEE YCIOBUE OCBOCHHS JAaHHOM JUCHMIUIMHBL Kaxmas w3 Jekuuit
COMPOBOXKAAETCSI KOMIIBIOTEPHOM MPE3EHTALMEN, KOTOpas WUIIOCTPUPYET OCHOBHBIE CTWIH H
TEHJCHUMU B UCTOpUHU au3aiiHa. KpoMe TOro, B KOHIIE KaKIOW JICKUHUH C LEJIbI CO3JaHUsl YCIOBHM
JUIS OCMBICIICHHSI COJEpXaHUsl Marepuana oOydarollMMcs IMpeajiaraeTcs OTBETHTh Ha BOIPOC.
Kpartkue 3anucu nexkuuii, uXx KOHCIIEKTHPOBAHUE IOMOraeT yCBOWUTH Marepual. [lostomy B xoxae



um.

JICKITUOHHBIX 3aHSATHH HGOGXO,Z[I/IMO BCCTU KOHCIICKTUPOBAHUC y‘-IC6HOI‘O Matcpuaia, o6pa1ua51
BHUMAaHHEC Ha CaMO€ BAXKHOC U CYIICCTBCHHOC B HEM.

IIpakTnyeckune 3aHATHS

B xoae moAroToBKM K MPaKTUYECKUM 3aHATHUSM HEOOXOAUMO M3YYHTh OCHOBHYIO JIUTEPATypy,
O3HAKOMHTBCSI C JOTOJHUTEIBHOW JIUTEPAaTypol, HOBBIMU IMyOJHMKAIUSIMH B TMEPUOIUYECKUX
M3aHUAX: )KypHaJlax, razerax v T.4. lIpy 3TOM Ba)KHO y4YUTBHIBATh PEKOMEHJIALIMMU MPENOAABATENS U
TpeboBaHusl yueOHOU mporpaMMbl. BakHO Takyke omHMpaThbCsl Ha KOHCIIEKTHI JICKITMNA. B Xoe 3ausaTus
Ba)KHO BHUMATEIHHO CIYIIATh BHICTYIUICHUS CBOUX OJHOKYPCHUKOB. [Ipr HEOOXOAMMOCTH 3a1aBaTh
UM YTOYHSIOIINE BOMNPOCHI, aKTUBHO YYacTBOBAaTh B OOCY)XJIEHHMU H3ydaeMbIX BompocoB. B xone
CBOETO BBICTYIUICHHUS LI€I€CO00pa3HO HCIOJIb30BaTh KAaK TEXHUYECKHUE CpelCTBa OOydeHHs, Tak U
TpaJuLMOHHbIE (P HEOOXOAUMOCTH).

Opranuszanusi BHeayIMTOPHOI1 1eITeJIbHOCTH CTYIEeHTOB
BreayautopHas AesTeNbHOCTh OOYYalOMIErocss IO JaHHOW JUCHUIUIMHE Mpearnoaraet
CaMOCTOSITEJIbHBI TOUCK HWH(POPMAINKM, HEOOXOIWMOM, BO-TIEPBBIX, JUIsI BBHITIOJHEHUS 3aJaHUN
CaMOCTOSITENIbHOM PabOTHl U, BO-BTOPBIX, MOATOTOBKY K TEKYIIEH M MPOMEKYTOUHOH aTTeCTallUU.
VYcenemHass opraHu3anusi BpEMEHH MO YCBOCHHUIO JAaHHOW JUCHUIUIMHBI BO MHOTOM 3aBUCHT OT
HAMM4Yusl y OOYydYaromlerocs YMEHHsS CaMOOPraHU30BaTh ce0s M CBOE BpeMsl ISl BBITIOTHEHUS
MPEIJI0KEHHBIX IOMAIIHUX 3aJaHUM.

PexoMeHaaumu 1o MOAroOTOBKE K MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALINH

B npomecce mMOArOTOBKM K 3aueTy/’K3aMeHy oOOydaromeMmMycs PpeKOMEHIyeTcsl Tak
OpraHM30BaTh CBOIO yueOy, 4ToObl BCe BHABI pabOT W 3aJaHUN, NPETyCMOTPEHHbIE pabodyeit
nporpaMMoii, ObuUIM BBIOMHEHBI B CpoK. OCHOBHOE B MOJATOTOBKE K 3a4eTy/3K3aMEHy - 3TO
MOBTOPEHHE BCEro Marepuaja ydeOHOW JUCUUIUIMHBL. B JHM MOATrOTOBKM 3a4eTy/’K3aMeHy
HEo0X0IMMO M30erath 4pe3MepHON Meperpy3ku yMCTBEHHOM paboToM, uepenys Tpyd U oTabIX. [Ipu
MOJTrOTOBKE K cJjaue 3aueTa/sK3aMeHa cTapaiTech BeCb 00bEM pabOThl paclpeiessITh paBHOMEPHO 110
THSM, OTBEJICHHBIM JIJIsl IOATOTOBKHU K 3a4eTy/39K3aMeHY, KOHTPOJIUPOBATh KaK/bIi JEHb BBITOJIHEHUS
pabotsl. Ilpu moaroroBke K 3aueTy/3K3aMeHy lieJaecoo0pa3HO MOBTOPATH MPONACHHBIN MaTepuall B
CTPOT'OM COOTBETCTBHUH € yUeOHOI MporpaMMoi, MPUMEPHBIM MepeuHeM YUeOHBIX BOIPOCOB, 33/1aHUM,
KOTOpBIE€ BEIHOCATCS Ha 3a4eTy/IK3aMEHY U COAepKAIIUXCs B IaHHOM MporpaMmme.

Pa3padorunku:

AHO BO «PXT'A
D.M. Jlocmoesckozo»

(mecmo pabomot) (OondicHoCmb, YU. CIenenb, (noonucs) (PHO)
36aHue)

3aBenywommii kadgeapoi 3apyoexkHoii puI0J0rMU U TUHTBOAUAAKTHKN:

KaHo. (hunon. Hayk ooyenm H.C. llupoaenaszosa

( yu. cmenens, 36anue) L'(J"ié()lﬁicz) (PHO)

)
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	Свободно использует иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимает общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально-ориентированного характера.
	Не способен применить знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Уверенно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Свободно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Не владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста
	Уверенно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Свободно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста в полной мере
	ПК-4
	Способен к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия, анализу текстов разных стилей на иностранном языке, языковых единиц и переводческих трансформаций
	ПК-4.4
	4
	Не знает основные лексические единицы и особенности их использования, основные различия письменной и устной речи; алгоритм обработки текстовой информации.
	Знает минимум лексических единиц общего и терминологического характера; базовую нормативную грамматику в активном владении и основные грамматические конструкции для пассивного восприятия.
	Способен продемонстрировать знание лексических единиц общего и терминологического характера и особенностей их использования, основные различия письменной и устной речи; алгоритм обработки текстовой информации.
	Знает лексические единицы общего и терминологического характера в нужном объеме и особенности их использования, основные различия письменной и устной речи; основные факты алгоритм обработки текстовой информации.
	Не может использовать иностранный язык в межличностном и межкультурном общении и учебной ситуации, воспринимать общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера.
	Может использовать иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимать общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера
	со значительным количеством ошибок.
	Использует иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимает общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера
	с минимальными ошибками.
	Свободно использует иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимает общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально-ориентированного характера.
	Не способен применить знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Уверенно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Свободно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Не владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста
	Уверенно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Свободно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста в полной мере
	* - Формирование компетенций проходит в 3 этапа: 1-2 курс -1-й этап; 3 курс -2-й этап; 4 курс (4-5 курс -при очно-заочной и заочной формам обучения) -3-й этап -при освоении ОПОП бакалавриа
	II. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
	III. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий
	IV. Фонд оценочных средств по дисциплине
	1.2 Содержание фонда оценочных средств
	1. Объясните роль канонов и стилей в процессе словообразования.
	2. Поясните принципы взаимодействия формальных, сюжетных и смысловых уровней
	Письменное задание ПК-4 (ПК-4.1, ПК-4.4):
	Составить терминологический словарь-тезаурус по анализу литературного произведения, выписав из литературных энциклопедий и справочников следующие определения:
	I. Для характеристики художественного содержания:
	Тематика
	Идея
	Проблематика
	Тенденция
	Пафос
	II. Для характеристики художественной образности:
	Персонаж
	Герой
	Характер
	Образ автора
	Образ повествователя (рассказчика)
	III. Для характеристики композиции и сюжета:
	Хронотоп
	Эпизод
	Интрига
	Виды композиции (закрытая, открытая, зеркальная, кольцевая)
	Элементы композиции (эпиграф, зачин, концовка, пролог, эпилог)
	Элементы сюжета (мотив, лейтмотив, экспозиция, завязка, перипетия, развитие действия, кульминация, развязка, сюжетная линия)
	Фабула, фабульный мотив
	Монтаж
	IV. Для характеристики предметного мира:
	интерьер
	пейзаж (его виды)
	портрет (его виды)
	художественная деталь
	V. Для характеристики стиля:
	тропы
	фигуры речи
	типы речи (описание, рассуждение, повествование).
	Выполнение заданий по анализу текста:
	1.Макрокомпоненты структуры художественного текста:
	Read the following paragraphs and formulate the topic:
	1. I like to go to the beach whenever I have the opportunity. I start the day by enjoying a refreshing swim. Then I walk along the beach and collect shells. Later you will find me relaxing in the warm sunshine and making sand castles. Then I sleep for a while before I open the basket of food and drinks that I always pack to take. (и т.д.)
	2. Микрокомпоненты структуры художественного текста:
	1. State the type of narration and the narrative form of the extract.
	2. Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.
	3. Формирование навыка анализа художественного текста:
	1. State the type of narration and the narrative form of the extract.
	2. What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c) hopeful; d) rueful
	4. Анализ художественного текста:
	“Just Good Friends”
	I. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
	1. Formulate the theme.
	2. Give the gist of the story.
	3. Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
	4. What is the prevailing tone? How is it created? и т.д.
	II. Discussing the Narrative Method
	1. Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached? (Through whose eyes is the story presented?) b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons
	2. How does the narrative method affect the language of the story and the sequencing of events? и т.д.
	II. Discussing the Characters of the Story
	1. What creates the deceptive image of a lady? a) What can you say about the main character’s
	
	childhood? b) Give details about her life before she met with Roger. What impression did the story produce on you? c) What did she seem to do at Cat and Whistles? и т.д.
	2. Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic devices which show that the main character is really a cat. a) What give away the cat’s nature? (Pay attention to the way the character moves; what is her attitude to cleanness and other habits?; describe the way she watched Roger in the pub/at the bus stop/at Roger’s; Speak about her ways with Roger). b) Find the faint time discrepancies of her ‘human’ romance with Derek.
	Темы Докладов ПК-4 (ПК-4.4):
	1. The notion of the literary work and its planes.
	2. Meanings of linguistic units.
	3. The Literary text poetic structure: verbal and supraverbal layers.
	4. Principles of poetic structure cohesion.
	5. Macro-components of poetic structure.
	6. Micro-components of poetic structure: tropes based on the interaction of different lexical meanings.
	7. Micro-components of poetic structure: tropes based on the intensification of a feature of a thing or phenomenon.
	8. Micro-components of poetic structure: tropes based on peculiar use of set expressions.
	9. Micro-components of poetic structure: phonetic expressive means and stylistic devices.
	10. Micro-components of poetic structure: figures of speech.
	1. Понятие текста.
	2. Художественная речь.
	3. Единица художественной речи.
	4. Суть художественного произведения.
	5. Связь с другими произведениями.
	6. Выразительные возможности звуковых повторов
	7. Актуализация словесного ударения.
	8. Графоны рекуррентные и окказиональные.
	9. Дефисация и удвоение графем.
	10. Роль курсива в художественном тексте
	11. Морфемы как главный компонент в словопроизводстве
	12. Понятие «морфемной игры»
	13. Частотные словари.
	14. Синсемантическая лексика.
	15. Актуализация артиклей, местоимений, наречий, союзов.
	16. Композиционная ретардация.
	17. Семантическое включение
	18. Контекстуальная полисемия.
	19. Ключевые и тематические слова.
	20. Роль грамматического значения.
	21. Предложение как основная синтаксическая единица
	22. Основные параметры предложения; длина, структура
	23. Синтаксические фигуры.
	24. Интонация предложения.
	25. Экспрессивность пунктуационных знаков.
	26. Сложное синтаксическое целое
	27. Сверхфразовое единство
	28. Прозаическая строфа
	29. Абзац и его структура
	30. Архитектоника и композиция текста
	31. Категории членимости и связности текста.
	32. Понятие когезии и когерентности
	33. Категории проспекции и ретроспекции.
	34. Хронотоп.
	35. Модальность и прагматическая направленность текста.
	36. Характеристики атропонимов
	37. Типы значений имен собственных и стадии их развития
	38. «говорящие имена» в художественной литературе
	39. Индивидуально-художественное значение имени собственного
	40. Семантическая структура имени
	41. Начало произведения.
	42. Структура и функции первого абзаца
	43. Открытое и закрытое пространство в тексте
	44. Функции эпиграфа в тексте
	45. Авторская речь в художественном тексте
	46. Собственно авторское изложение
	47. Динамический портрет.
	48. Пейзаж
	49. Повествование от первого лица и сказ
	50. Разнонаправленное препорученное повествование
	51. Полифония произведения
	52. Лексический состав диалога и его графическая и синтаксическая организация
	53. Графон как средство передачи нарушений орфоэпической нормы
	54. Использование вульгаризмов и сленга в диалогической речи
	55. Три элемента идиолекта
	56. Внутренний монолог
	57. Малые вкрапления внутренней речи
	58. Аутодиалог
	59. Образ персонажа
	60. Косвенно – прямая речь
	61. Изображенная речь
	62. Эксплицитный и имплицитный способы выражения эмоционально-оценочных позиций
	63. Понятие подтекста
	64. Импликация предшествования
	65. Импликация одновременности
	2. Is it the first person, the third-person or anonymous?
	3. What stylistic device is used for the extract arrangement?
	4. What metaphor is used to introduce the main character?
	5. What is the key epithet in her description?
	6. Find another epithet, which portrays the main character.
	7. What impression did the character produced?
	8. Quote the fragment, which illustrates it, and state the trope used for the purpose.
	9. Does the extract end climatically or anticlimactically. Give your reasons.
	10. Translate the text
	From Others by James Herbert
	On the way downstairs to the ground floor she had to edge past the large frame of Ida Lampton, my third and last employee, who was ascending the creaky staircase with heavy breaths and even heavier steps. Standing at the office door I watched Ida turn her head and stare after our attractive client as she descended the next flight of stairs; no chance, I thought, and Ida looked up to catch me grinning. She smiled back and shrugged her meaty shoulders, then came all the way up, bringing her plastic bags full of light shopping with her, for all the world looking like a favourite maiden aunt returning from her morning’s shop. It was a great guise, especially for someone hired as store detective for the week. (и т.д.)
	
	Экзамен
	Экзамен состоит из анализа текста обучающимся.
	1.Макрокомпоненты структуры художественного текста:
	Read the following paragraphs and formulate the topic:
	2. Микрокомпоненты структуры художественного текста:
	a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
	b) Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.
	3. Формирование навыка анализа художественного текста:
	a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
	b) What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c) hopeful; d) rueful
	4. Анализ художественного текста:
	I. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
	a) Formulate the theme.
	b) Give the gist of the story.
	c) Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
	d) What is the prevailing tone? How is it created? и т.д.
	II. Discussing the Narrative Method
	a) Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached? (Through whose eyes is the story presented?)
	b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons
	c) How does the narrative method affect the language of the story and the sequencing of events? и т.д.
	III. Discussing the Characters of the Story
	a) What creates the deceptive image of a main character?
	b) What impression did the story produce on you?
	c) Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic devices
	IV. Translate the text
	V. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
	5.1. Основная литература (доступна в ЭБС "Университетская библиотека онлайн" http://biblioclub.ru/ )
	5.2. Дополнительная литература (доступна в ЭБС "Университетская библиотека онлайн" http://biblioclub.ru/ )
	5.3. Программное обеспечение: общесистемное и прикладное программное обеспечение:
	VI. Материально-техническое оснащение дисциплины
	VII. Специализированные условия для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья
	VII. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
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